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ΚΑ'

Διηυθύνθησαν πρός τάβουλεβάρτα .Κ αθ’ 
•όδόν, δ Λαυρέντιος έστράφη πολλάκις 
-προσποιούμενος άνησυχίαν.

—  Τί είνε λοιπόν ; ήρώτησεν ό Λου
βέν.

—  Τ ίποτε. Παρετήρουν μήπως μάς ά -  
-χολουθοϋν. "Ας ταχύνωμεν τό βήμα.

Ά φ ιχθ έντες  είς τό βουλεβάρτον έστρά- 
■φησαν δεξιά.

—  Μήπως είδες κανένα ύποπτο πρό
σωπο ; ήρώτησεν δ Λουβέν.

Ό  Λαυρέντιος δέν άπήντησεν.
—  ’Α π ’ έδώ ! ε ίπε σύρων τόν σύντρο

φόν του διά μέσου τής όδοΰ, ήν διήλθον 
έν μέσφ τών άμαξών.

Εΰρέθησαν πρό τοΰ ’Α γγλ ικού  καφε
νείου. Ό  Λαυρέντιος είσήλθε καί έ ζή τη -  
βεν ιδιαίτερον δωμάτιόν πρίν ή ό Λουβέν, 
όστις ήρχετο όπισθεν αΰτοϋ, τ φ  άπευ- 
■θύν·»] νέαν έρώτησιν. Ά μ α  Ιμειναν μόνοι :

—  Τί σημαίνουν όλα α υ τά  ; ήρώτησεν 
δ Λουβέν.

—  Σημαίνουν ότι πρό ολίγου είς τήν 
δδόν Προαστείου Ποασονιέ είδα όπισθέν 
μας ενα κλητήρα έξ έκείνων, οι δποϊοι μέ 
•ώδήγησαν έκ Β ιλα ίν  είς Παρισίους . . .

—  Είσαι βέβαιος ;
— Βεβαιότατος.
—  Καί μάς άκολουθοϋσε ;

—  Δέν ήξεύρω, ά λ λ ’ ήρχετο όπισθέν 
μας.

— Καί τόν ξαναεϊδες είς τό βουλε- 
βάρτον ;

—  Νομίζω οτι τόν είδα. "Οπως δή
ποτε έκρινα φρόνιμον νά διέλθωμεν τήν 
δδόν, καί υποθέτω ότι δέν μάς είδε ποΰ 
ήλθαμεν έδώ.

Ό  Λουβέν έσκέφθη π ά ντα  τ α ϋ τ α  καί 
συνεπέρανεν ότι δ Λαυρέντιος αδίκως έφο- 
βήθη.

Ό  Λαυρέντιος προσεποιήθη ότι έπε ί-  
σθη περί τής άπα τη ς  του. Οΰχ’ ήττον  ί -  
κρινεν εύλογον νά μη έξέλθωσιν αμέσως 
τοϋ καφενείου.

—  Ά ς  εινε, είπεν δ Λουβέν, άς περι- 
μείνωμε λ ιγ ά κ ι '  διά νά περάσωμε μ ά λ ι 
στα τήν ώρα, άς φάγωμε κάτ ι  τ ι .  Τί λέ- 
γεις ;

Παρήγγειλαν καί τοϊς Ιφεραν νά φάγω- 
σιν. 'Εν τούτο ις ,  άμα ήγέρθησαν τής τρα
πέζης, ό Λαυρέντιος έπλησίασεν είς τό 
παράθυρον καί παρετήρησε δεξιόθεν καί 
αριστερόθεν έπί τοϋ βουλεβάρτου.

—  Βλέπεις τ ίποτε  ; ήρώτησεν δ Λου
βέν.

—  Τ ίποτε '  δυνάμεθα νά φύγωμεν.
j ’Εν τούτο ις ,  έσκέφθησαν ότι έν πάσϊ) 

περιπτώσει δέν έπρεπε νά συλληφθώσιν 
άμφότεροι καί συνεφώνησαν ν ά έξελθωσι 
κεχωρισμένως καί νά συναντηθώσι περαι
τέρω είς τό βουλεβάρτον.

Ό  Λουβέν έξήλθε πρώτος, ένφ δ Λ αυ
ρέντιος έβράδυνεν έπί τί) προφάσει οτι θά 
πληρώσ·»] τό πρόγευμα.

Ό  Λουβέν ουδόλως ανησύχησε- δ ιήλ- 
θεν ήσύχως τό βουλεβάρτον καί φθάς έπί 
τοϋ έναντι πεζοδρομίου, έστράφη ΐνα  ίδϊ) 
τόν Λαυρέντιον έξερχόμενον, άπόφασιν ε- 
χων νά άστειευθή βραδύτερον διά τόν ά -  
νυπόστατον αΰτοϋ πανικόν.

Ά λ λ ά  μόλις ό Λαυρέντιος έξήλθε τής 
θύρας τοϋ καφενείου, δύο ρωμαλέοι κλη 
τήρες, πολ ιτ ικήν  ένδεδυμένοι ένδυμασίαν, 
ώρμησαν έπ ’ αΰτοϋ κα ί ,  παρά τάς δ ια 
μαρτυρίας καί τήν άντ ίστασ ίν  του, τόν 
Ιοριψαν χαμαί.

Ό  Λουβέν είδε τό πλήθος συναθροιζο- 
μενον καί έπτοημένος έπλησίασε μετά  
δειλίας.

Ό  Λαυρέντιος, ασφαλώς κρατούμενος, 
διεμαρτύρετο διά τήν άθω ότητά  του , 
κραυγάζων ότι ήτο θϋμα πλάνης ' τό π λ ή 
θος ήρξατο ψιθυρίζον, ά λ λ ’ α ΐ λέξε ις χΛέ- 
π τ η ς  καί y o r e v ( ,  άς προέφερον οι κ λ η τ ή 
ρες, ήνάγκασαν τοΰς περιέργους ν ’άπομα- 
κρυνθώσιν. Ε ίσήγαγον ε ίτα  τόν Λαυρέν
τιον Ιν τ ιν ι  άμάξγι διά τής βίας.

— Είς τήν διεύθυνσιν τής άστυνομίας ! 
άνέκραξεν είς τών κλητήρων τώ  άμαξη- 
λά τη .

Μόλις ή άμαξα ειχεν έκκινήσει, δτε είς 
τών κλητήρων, όστις ήτο αυτός δ Τορέν, 
ε'κυψε μειδιών πρός τόν Λαυρέντιον καί 
είπεν α ΰ τ φ  :

— Σάς συγχαίρω, κύριε Δαλισιέ, μέ 
πολλήν φυσ ικότητα  καί χάριν προσεποιή- 
θητε ότι συλλαμβάνεσθε.

— Έ χ ω  πείραν τοϋ πράγματος, είπεν 
δ Λαυρέντιος. Καί δ Λουβέν ; ήρώτησεν' 
τί άπέγεινεν ;

—  Ό  κύριος Μούλ θά φροντίσγ) δ ι’α ΰ -  
τόν' θά συνελήφθη ήδη καί αΰτός.

Καί όντως, ό Λουβέν, φοβούμενος δ ι’έ - 
αυτόν, ήτο ιμάζετο νά φύγγ), οτε ήσθάνθη 
^ειρα τιθεμένην έπί τοϋ ώμου του.

Έστράφη ζωηρώς.
—  Κύριε Μούλ ! άνέκραξεν έκπλη 

κτος.
—  Ναί, ε ίμαι έγώ, είπεν δ άστυνομι- 

κός έπιθεωρητής. At ! τ ί  λέγεις ; δέν σέ 
είδα πρό πολλοϋ, ά γα πη τέ  Λουβέν.

Ό  Λουβέν είχεν ήδη έπαναλάβει τήν 
ψυχραιμίαν του.

—  Είνε άληθές, ε ίπεν ' έσκόπευα όμως 
αΰριο νά περάσω άπό τήν άστυνομία.

—  Ά λη θ ώ ς  ! . . .  Λοιπόν δέν θά δυσαρε- 
στηθής νά ελθιρς άπόψε μαζί μου ;

Τ αϋτα  λέγων δ άστυνομικός έπ ιθεω 
ρητής Ιθηκεν ήρέμα τόν βραχίονά του ύπό 
τόν τοϋ Λουβέν.

—  Ό π ω ς  θέλετε, άπήντησεν οΰτος.
Ό  Μοΰλ έκάλεσεν άμαξαν καί είπε τ φ

Λουβέν ν ’ άνέλθτρ πρώτος έν αΰτί) .



—  "Επειτα άπό σάς, κύριε Μούλ, εί 
πεν ό Λουβέν ΰποκλίνων.

—  'Ό χ ι, ά γα πη τέ  Λουβέν, άπήντη

θαρρεί δτι έγώ είμαι ή α ίτ ια  ποΰ τόν 
τσάκωσαν.

—  "Οχ.1 > είσαι ύπερβολικός , είπεν ό
σεν ό Μούλ, σε ξενίζω καί γνωρίζω τό κα- Μούλ- βέ διαβεβαιώ δτι δέν εχει το ιαύ- 
θώκόν μου. | την Ιδέαν.

'Αρια τό δχημα έξεκίνησεν : [ Ουτω συνομιλοΰντε; άφίκοντο είς την
—  Θέλετε, ειπεν ό Λουβέν, νά σά ; διεύθυνσιν τής άστυνομ ία ;.

δώσω την γνώμη ριου δι’ α ΰτά  ποΰ συνέ- : —  Λοιπόν ! ειπεν ό Λουβέν κατερχό-
βησαν ; μένος της άμάξης, δέν ήξεύρω τ ί  μέ θέ-

—  Λέγε, ά γα πη τέ  Λουβέν, θά μ !  εΰ- j λετε  έδώ' σάς ε ίπα δ ,τ ι  είχα νά σάς ’πώ
χαριστηστι;.

—  Λοιπόν, κύριε Μούλ, έκάματε μίαν 
μεγάλην ανοησία.

— Μπά ! Πώ; ;
—  Οί κλητώρέ; σα; Ι'πιασαν τό Σ ί

μωνα ;
Ν αι.

—  "Εχετε λοιπόν τήν άπόδειξιν τοΰ όδοΰ Σαίν-Ζίλ.

Ναί, είπεν ό Μούλ-, άλλά  τοΰτο δέν 
άρκεϊ.

' —  Πώ; !
"Εχω δι α τα γην  νά συλλάβω καί σέ.

—  Α ! . . .  καί δ ια τ ί  ;
— Δέν γνωρίζω άκρ ιβώ ;' ΰποθέτω δ

μω ; ότι πρόκειται διά την ΰπόθεσιν τώ ;

έγκλη μ ατο ;  ποΰ ϊκαμε ; —  Ακόμη ! Είπεν ό Λουβέν’ τ ί  τά  θέ-
—  ’Εγώ ; δχι. ’Εκτελώ ά π λ ώ ;  δ ια τα -  , λουν τώρα αΰτά  ; Θά ’πώ  πάλ ιν  ε ί ;  τόν ηλίθιος ;

— Ό  Λουβέν, μετά  τ ινας ήμέρας, θά 
σάς δώσγ) την διεύθυνσιν του,χωρίς νά την  
ζητήσετε .

ΚΒ'

Τήν έπιοϋσαν, πράγματ ι,  ό Μοΰλ με- 
τέβη είς τήν ειρκτήν, έν η είχεν έγκλε ι-  
σθη ό Φραγκίσκος Οΰσδάλ. Συνωδεύετο 
ύπό τίνος κλητηρός του, τοΰ Πυροκάρδου, 
πρός δν, άμα ήνεώχθη ή θύρα, προσεποι- 
ήθη δτι ώμίλει έπ ιπληκτ ικώ ς .

—  Ναί, σΰ καί ό Λουβέν, καλά  τά  κα 
ταφέρατε πρό τίνος καιροΰ, ε ίπ εν - άν 
τοΰτο έξακολουθήσ·/) θά σάς διορθώσω 
καί τοΰς δύο.

—  Καί δμως . . .  παρετήρησε δε ιλώ ; ό 
Πυρόκαοδος.

— Σιώπα. Δέν έκάματε τ ίποτε ,  άπο- 
λύτω ς  τ ίποτε .  Ποΰ είνε λοιπόν αυτός ό

γην τοΰ άνακριτοΰ. j  άνακριτή δ ,τ ι  τοΰ είπα δέκα φοοαίς: « “Η-
— Λοιπόν ό άνακριτής εκαμε τήν ά- τουν πα γ ίς  διά τόν Φραγκίσκον Οΰσδάλ.» 

νοησία ' μέ συγχωράτε .. .  Καί δ ιατ ί αΰτή  — Βεβαίως. Έ ν  τούτο ις ,έπειδή ο Φραγ
κίσκο; συνελήφθη...

—  "Α ! . . .  ό Φραγκίσκος συνελήφθη ;
—  Νά σάς τό ’πώ έγώ ' διά μία μικρό- j — Ν α ί . . .  Βλέπεις λοιπόν δτι χρειαζε- 

δουλειά, μ ία μικροδουλειά,διά τήν δποίαν τα ι  πάλ ιν  ή ομολογία σου' είνε φυσικόν.

η δ ια ταγή
—  Δ ιάβολε! δέν γνωρ ίζω .. .

τόν κατήγγε ιλα ν . —  ’Αλήθεια . . . .  είνε φυσικό, έπανέλα-
—  Πιθανόν' άλλά  ποΰ εγκε ιτα ι  ·ή ά- βεν ό Λουβέν μηχανικώς καί άφηρημένως.

Ή  εί'δησις τώς συλλήψεως τοΰ Φραγ-νοησια
—  Ν ά' διά τήν ύπόθεσι αΰτή  δέν I- ; κίσκου εκαμεν αΰτόν ν’ άνησυχήση

Χε · αποδείξεις καί δέν θά ’βρώτε. 
Δ ια τ ί  δέν θά εΰρωμεν ;

Μετ’ολίγον, άφοΰ ένέκλεισαν αΰτόν έν 
ττ5 είρκτώ, ήννόησεν δτι ό Μοΰλ προσεποι- 

— 'Ρ ω τή σ α τέ  τον ' έγώ δέν ήμπορώ νά εϊτο καί δτι ή θέσις του έπεβαρύνθη 
σά; είπώ περισσότερα.

—  "Εστω ! είπεν ό Μούλ' τότε λοιπόν
j πολύ.

Ητο σ χ εδ ό ν  μεσονύκτιον' ό Μούλ, δ- 
θ ’ άπολυθη ό Σίμων' τ ί  κακόν δύνατα ι στις οΰδεμίαν πλέον έν τώ διευθύνσει εί- 
νά προκύψη έκ τούτου ; 1 χεν ύπηρεσίαν, έπανώλθεν είς τήν κ κ το ι-

—  ”Α ! ίδοΰ τ ί  κακόν γ ίν ε τα ι ,  είπεν κίαν του, ενθα άνέμενον αΰτόν ό Λαυρεν- 
ό Λουβέν, μοΰ χαλάτε  δλα μου τά  σχέ- τιος μετά τοΰ Τορέν. 
δια !. . . Έ γ(θ> θά σά; έπαράδιδα τόν Σί 
μωνα δεμένον χέρια καί ποδάρια' τά  ειχα 
δλα έ το ιμ α . ..

—  Χωρίς νά μοί εΐπγις τ ίποτε  ;
—  Έσκόπευα νά έ'λθω αΰριο νά σά; εΰ- 

ρω είς τήν διεύθυνσι. ..
—  ’Αληθώς. . . Λοιπόν ποια ήσαν τά 

σχέδιά σου ;
Ή  φαντασία  τοΰ Λουβέν ήτο πάντοτε 

γόνιμος. "Ηρξατο λοιπόν διηγούμενος οΰ

Ζ,υνεχαρη τον Λαυρέντιον διά τήν ευ 
φυΐαν και την έτο ιμότητα  ην έδειξεν.

—  "Ηδη, προσέθηκε, καί άν μή λά -  
βωμεν ά λ λ α ;  άποδείξεις, α ί όμολογίαι 
τοΰ Λουβέν άοκοΰσι.

—  Βεβαίως, είπεν ό Λαυρέντιος" έ λ π ί
ζω δμω; δτι δέν θά άοκεσθώτε' είς τοΰτο 
μόνον.

—  Ό χ ι ,  βεβαίως ! Θά ίδωμεν ήδη ό- εΰρω.

Ό  ή ΐ ι β ι ο ΐ ,  δηλαδή ό Φραγκίσκος Οΰ— 
σδάλ, άνήγειρε τήν κεφαλήν ' τό δνομα 
τοΰ Λουβέν καί α ί έπισκεψεις α ΰτα ι τόν 
έίκαμαν ν’ άνασκιρτήση. Τήν κίνησιν τ α ύ 
την πχρετήοησεν ό Μουλ.

—  "A ! iSοΰ αΰτός, είπεν ό έπιθεωρη
τής ώ ;  εί τότε αόνον εβλεπεν αΰτόν . ’Έ λ α  
λοιπόν έδώ, παμπόνηρε, νά ξαναγνωρι- 
σθώμεν, δ ιότι έγνωοίσθημεν άλλοτε , άν 
δέν ά πα τώ μ α ι .  Δέν ήσο, νομίζω, πέρυσι 
ύπηρέτη ; τοΰ Λαυρέντιου Δ α λ ισ ε ; . . .

"Ελαβε τόν Φραγκίσκον άπο τοΰ βρα- 
χίονο; καί εφερεν αυτόν πλησίον τοΰ μ ι 
κρού παραθύρου.

— Ναί. σΰ είσαι, είπεν. Ά λ λ ά  π ώ ;  εΰ- 
ρίσκεσαι έδώ φυλακισμένο; ; Φύγε σύ, ά 
νέκραξεν ό Μοΰλ στρεφόμενο; πρό; τόν 
Πυρόκαρδον μ ετ ’ όργης.

Ό  Πυοόκαρδος ύπακούων έξώλθεν αμέ
σως.

—  Οί μασκαοάδες ! ύπέλαβεν ό Μοΰλ 
καθεζόμενος έπί τώς μόνης έδρας, η τ ις  
ύπώρχεν έν τνί ειρκτή. Ά ;  ήσυχ^άσουν δ
μ ω ; '  α ΰ τό ;  καί ό Λουβέν θά ίδοΰν...

Ε ίτα , στρεφόμενο; πρό; τόν Φραγκί
σκον, είπεν α ΰ τώ  :

— Ά ;  ίδωμεν ! καί σύ, άθώέ μου,πώς 
εΰρίσκεσαι έδώ ; έγώ άλλον ή λπ ιζα  νά

Ό  Φραγκίσκο; κατεβ ίβασε τήν κεφα-π ο ϊο ν  τό άποτέλεσμα τών άνακρίσεων τοΰ 
χί τ ά ;  κατά  τοΰ μεγάρου Σουσά προετοι- ‘ Λουβέν καί τοΰ Φραγκίσκου. Περί τούτου λήν καί δέν άπήντησεν. 
μασ ία ;  του, ά λ λ ’ δλω ; φανταστ ικήν  έ- θά φροντίσω έγώ. Αΰριον τήν πρωίαν θά j Ό  Μοΰλ άνεκάγχασεν.
πιχείρησιν, οΰτω δ ιατεταγμένην ,  ώστε νά , ιδω τόν Φραγκίσκον ε ί ;  τήν ειρκτήν του. | —  Ώ  ! τόν ήλιθιον ' προσέχει καί δυσ-

—  Καί έγώ τ ί  θά πράξω κατά  τό διά- π ισ τε ΐ  ! . . .  Νομίζει;  δτι ηλθα νά σέ κάμω
στηρ.α τοΰτο ; ήρώτησεν ό Λαυρέντιος, νά όμιλήσης ; Δεν αξίζε ι άληθώς τόν κό-

εύρεθνί ό Σίμων ένοχος.
Ό  Μοΰλ ήκροάτο τώς άφηγήσεως τ α ύ 

της μετά πολλώ ; προσοχώ;.
— Ναί ! ε ίπεν, άμα ό Λουβέν έ,τελεί- 

ωσε τήν διήγησιν ,  ή ιδέα αΰτη  είνε άξιό- 
λογο ; καί σέ συγχαίρω . . .

—  Α λ ή θ ε ια  ; ειπεν ό Λουβέν.
— Μόνον, έξηκολούθησεν ό Μούλ,εχει; 

άδικον ν ’ απελπ ίζεσα ι '  ή έργασία σου δέν 
έχάθη. Ά ν  ώ ;  ΰποθέτε ι ; ,  καί π ισ τεύω , ό 
Σίμων άπολυθη έλλείψει αποδείξεων, δύ- 
νασαι έκ νέου νά τ φ  στήση ; τήν παγ ίδα  
κα ί θά έπ ιτύχ ιρ ; . . . .

—  Ώ  ! φοβοΰμαι πώς όχι, είπε στενά- 
ζων δ Λουβέν. Δέν 'ξεύρετε πόσον εινε φο- 
βιτσιάρης . . . Nxi 1 στο ιχηματ ίζω  πώς

— Τίποτε '  θά άναπαυθώτε.
—  Ά λ λ ά  δέν μοί ύπεσχέθητε τοΰτο .
—  "Ω ! έστέ ήσυχος- δέν σάς άπολύω 

όριστικώς" θά σά ; καλέσω πάλ ιν  έν καιρφ 
τ φ  δέοντ ι. . .  καί πολΰ τα χ έω ;.

— Θά μέ θέσετε πάλ ιν  ίσω ; έν συνο- 
Sicjc τοΰ Λουβέν ;

—  Ναί, είνε πιθανόν.
—  Πάντοτε δ Λουβέν ! είπεν ό Λ αυ-

πον ! ήσύχασε, φίλε μ ο υ .Ή  ύπόθεσί; σου 
είνε σαφή;. Θέλει; νά σοί ε ίπω τ ί  συμ
βαίνει μέ σέ ; . . .  τό παρόν, τό παρελθόν, 
τό μέλλον ! Εΰκολώτατον.

t Άκουσε" δτε ήσο είς τοΰ Λαυρέντιου- 
Δαλισ ιέ ,  είχες σχέσεις τ ινάς μετά τοΰ 
Λουβέν . . .  μη τό άρνηθϊ); ! Τό ήξεύρω. 
Αι σχέσεις σας α ΰ τα ι ,  διακοπεϊσαι έπ ’ ό 
λίγον έκ του φόνου τώς κυρίας Δ αλισ ιέ ,έ-

ρέντιος στενοχωρηθείς.Καί είς π ά ν τα  ταΰ -  πανελήφθησαν θερμότεραι περί τά  τέλη  
τα  δέν βλέπω τόν Δακολάρ, τόν φονέα Δεκεμβρίου... Ώ ς  βλέπεις , γνωρίζω άκρι* 
τώς μητρός μου .. βώς τά  π ά ντα .  Κ ατά την έποχήν έκείνην,

—  Διά τοΰτο άκριβώς άσχολούμεθα. ησο άνευ πόρων καί έστενοχωρεΐσο φοικω-
—  Ποΰ εινε λοιπόν αΰτός ό άθλ ιο ; ; ' δώ ; .  Τότε δ Λουβέν, δ όποιος σέ ειχεν ΰπ ’



δψει του,σέ ε ίσήγαγεν ώ ; υπηρέτην είς τό 
καφενεΐον της όδοϋ της Ένώσεως. Έ κε ϊ  
απέκτησες γνωριμίας καί ολίγον κ α τ ’ ο
λ ίγον απέκτησες ζωηρότητα . Τοϋτο η - 
θελεν ό Λουβέν. Πρό Ιξ μηνών, είργα- 
σθης μαζύ μέ αΰτόν καί μέ άλλους, κ ά 
ποτε μόνος, είς μικράς τ ινας υποθέσεις. [ 
Ά ς  τά  λησμονήσωμεν αΰτά . Ποός τ ί  νά 
άσχολώμεθα δ ιά το ιαΰτα  μικρά πράγματα ; 
Ά λ λ ω ς  τε, συνελήφθης έπ ’αΰτοφώρω κλέ- 
π τω ν  είς την οικίαν της όδοΰ Σαίν-Ζ ίλ ' 
-ί) τ ιμωρία σου θά είνε μεγάλη ' τό ή -  
ξεύρεις.

Ό  Φραγκίσκος έστέναξε καί δέν άπή ν
τησεν.

—  Έ γ ώ  ήθελα, έξηκολούθησεν ό Μούλ, 
V α π α λλα γώ  άπό την άτιμον αΰτήν σπε ί
ραν τοΰ Λουβέν καί τών  χαμερπών, ο ΐτ ι-  
-νες έχουσι πανταχοϋ  μίαν χεΐρα καί ενα 
ι ιόδα. Ποογευματίζουσιν είς την  αστυνο
μ ίαν , μοί υπόσχονται ένα φονέα, κα ί ,σ ύμ 
φωνοι μέ αΰτόν, μοί πέμπουσιν ένα μ ι-  
κροκλέπτην ώς σέ . . .

Αί λέξε ις σύμφωνο ι  μ ε  α ύ τ ό r  έπροξέ- 
νησαν φοικίασιν τ φ  Φραγκίσκω' συνηλθεν 
δμως ταχέω ς καί έψιθύρισε μετά μειδ ιά
ματος δυσπ ιστ ίας  :

—  Σύμφωνοι μέ αΰτόν ! . . . Ό  κύρ ιο ς  
Δακολάρ ! . . .  ποτέ !

Ό  Μοΰλ προσεποιήθη δτι οΰδέν είδεν 
οΰδέ ήκουσε καί έξηκολούθησεν :

— Καιρός είνε νά παύσωσι τά  το ιαϋτα  
καί νά ά ντ ικα τασταθώ σ ιν  αΰτο ί οί π α 
νούργοι. Έσκέφθην σ έ . . .  Δ ια τ ί  δχι ; Σΰ ί 
διέποαξες μικρά π τα ίσ μ α τα  . . .  δέν είσαι 
•φονεύς, καθ' δσον γνωρίζω . . .  Ή  ύπόθεσις 
της όί»οϋ Σαίν-Ζίλ είνε κάπως σοβαρά, 
άλλά  προεκλήθης . . .

—  ”Ω ! να ί ,  τώρα τά έννοώ, έψιθύρισεν 
ύποκώφως ό Φραγκίσκος.

—  Ά  ! άρχίζεις νά τό πιστεύγις ; κ α 
λόν καί τούτο . . .  Έ ν τούτοις πρό Ιξ λ ε 
π τώ ν ,  καθ ’ ά είμαι μαζύ σου, έννοώ δτι 
καλλίτερον νά ύπηρετώμαι άπό τοΰς α 
χρείους αΰτοΰς ή άπό εντίμους ηλιθίους. 
Βεβα ίως θά κρατήσω τόν Χ\ουβέν . . .  λ υ 
πηρόν τοΰτο, ά λλά  δέν είσαι ικανός νά 
τάν άντικαταστήσ-/)ς . Ά ς  μή όμιλώ- 
μεν πλέον περί τούτου.

Ήγέρθη ώς διά ν'άπέλθν), ά λ λ ’ό Φραγ
κίσκος εστη άποτόμως ένώπιον αΰτοΰ.

—- Ό  Λουβέν ! άνέκραξεν, ώ ! τάν ά- 
θλ ιον . . .  Κύριε Μούλ, σάς παρακαλώ, ά -  
φήσατέ με νά έκδικηθώ καί έπε ιτα  . . .  κά- 
μετέ με δ ,τ ι  θέλετε.

Ό  Μοΰλ έμειδ ίασε καταφρονητικώς.
—  Παιδί μου, είπεν, άνθρωπος έχων 

νοΰν κα ί καρδίαν δέν λέγε ι θα εκδι κηθώ  
καί δέν ζη τ ε ί  ουδέ συμβουλήν οΰδέ άδει
αν. Κάμνει άπλώς τό έργον του καί οΰ
δέν πλέ ον.

—  ”Ω ! άνέκραξεν ό Φραγκίσκος, δέν 
μοΰ λείπουν τά  μέσα ! . . .  καί θά τό είχα 
κάμει, έάν . . .

—  Έ άν  ; . . .
—  Τί σημαίνει ! ύπέλαβεν δ Φραγκΐ- 

βκος. Ά ς  μή δμιλώμεν π λ έον . . .  εινε ά - 
ίύ να τον .

Ό  Μοΰλ έμειδία πάντοτε πονήρως. Έ -

κάθησε πάλ ιν ,  καί άτενίζων τάν φυλακ ι-  
σμενον διά διαπεραστικού καί ειρωνικού 
βλέμματος :

—  Κακόμοιρε, είπε, μόνος ποοέφερες 
τήν καταδίκην σου. Διά σέ βεβαίως είνε 
αδύνατον. Ή  άποσιώπησις α υτη  δεικνύει 
καλήν φύσιν καί σέ τ ιμ ά ,  δεικνύει δμως  ̂
καί πολλήν αβελτηρίαν, καί είνε αδύνα
τον άνθρωπος ώς σΰ νά είσέλθ·/) είς τήν 
υπηρεσίαν μου.. .

Ό  Φραγκίσκος ήν είς άκρον τ εταραγ-  
μένος.

—  ’Ιδού ! έξηκολούθησεν ό Μούλ, θέλω 
νά εξηγήσω τήν παρασιώπησίν σου καί 
νά συμπληρώσω τήν σκέψιν σου. Ά κ ο υ -  
σον : Έ χ ε ις  τό μυστικόν έγκλήματος ,τε-  
λεσθέντος ύπό τοΰ Λουβέν, καί δύνασαι

, μέ μίαν λέξιν σου νά τάν καταστρέψϊΐς. 
”Ω ! πόσον θά ήτο καλάν νά έλεγες αυτό 
τό μυστικόν ! . . .  Ναί, ά λ λ ’ δ Λουβέν έ
χει συνένοχον καί διά τοΰ αΰτοΰ κ τυ π ή 
ματος θά κατέστρεφες καί τόν άλλον . . .  
Αύτό δέν πρέπει νά γείντρ . . .  Σ ιωπή λο ι
πόν . . .  Λυπηρόν είνε, ά λ λ ’ ουτω πρέπει νά 
γείντρ. Λέγω τήν αλήθειαν ; Λέγε.

Ό  Φραγκίσκος κατεβίβασε τοΰς ο
φθαλμούς.

—  Ναί, ίδοΰ τ ί  σοΰ κρατεί τήν γλώ σ 
σαν, έξηκολούθησεν δ αστυνομικός έ π ι 
θεωρητής. “Ηδη, ίδοΰ τό κωμικόν τοΰ 
πράγματος ’ αΰτός δ d i . l o c ,  δ συνένοχος 
τοΰ Λουβέν, τόν δποϊον δέν λέγεις  διά νά 
μή τόν βλάψγις . . .  μά τήν άλήθειαν, είνε 
χαριέστατον ! . . .

—  Λοιπόν ; ήρώτησεν ό Φραγκίσκος.
—  Λοιπόν, α γα πη τέ ,  αΰτάς δ ίδιος σέ 

ύπέδειξεν · είς τόν Λουβέν, καί σέ έφεοεν 
είς αυτήν τήν θέσιν.

— Δέν είνε αληθές! άνέκραξεν δ Φραγ
κίσκος έντόνως.

— Είνε άληθές, ύπέλαβεν δ Μούλ, καί 
τό άποδεικνύω. Πρώτον, θέλεις νά σοί ε ι- 
πω  τό όνομά του ; 'Ονομάζεται Δακολάρ 
ή κύριοι :  Λαχο.Ιάρ,&ς τόν ονομάζεις μετά 
σεβασμοΰ. Δέν ά πα τώ μ α ι ,  α ί  ;
. —  Λ έγετε, λέγετε ,  είπεν δ Φραγκίσκος
δι' ύποκώφου φων^ς.

—  Καλώς. Ή δ η  άκουσε καί τοΰτο. 
Πρό τριών εβδομάδων, μανθάνω δτι δ 
Δακολάρ είνε είς Παρισίους. Ά μέσως θέτω 
τοΰς κλητήοάς μου έπί τά  ίχνη το υ - τόν 
παρακολουθοΰσι πα νταχοϋ ' άπαξ  είς τήν 
όδόν Ά γ ιο υ  Νικολάου, ένθα έκρύπτετο 
ύπό τό δνομα κύριος Φορμινύ' δίς ή τρις 
είς Β ιλ έττη ν  ή είς Μικρόν Σαρόν. Ή δυ- 
νάμην νά τόν συλλάβω, άλλά  πρός τ ί ! . . .  
Έσκέφθην δτι δ Δακολάρ ήξ ιζε  νά συλ- 
ληφθΐ) έπ ’αΰτοφώρφ. Διά τοΰτο συνενοή- 
θην μετά τοΰ Λουβέν, δ όποιος ήτοίμασε 
τήν παγ ίδα  τ'7ίς όδοΰ Σαίν-Ζ ίλ . . .

Ό  Φραγκίσκος έστέναξε βαθέως.
— Ά λ λ ά ,  έξηκολούθησεν ό Μούλ, δέν 

άρκεΐ νά εχωμεν τά κλωβίον, πρέπει νά 
έχωμεν καί τό πτηνόν, δ Λουβέν μοί λ έ 
γε ι :  « Ά φ ε τ έ μ ε  νά κάμω δ ,τ ι  θέλω, ά να- 
λαμβάνω  νά σάς τάν παραδώσω». Έ γώ  
είχα τήν ά π λό τη τα  νά τόν π ιστεύσω. 
Μεταβαίνει μίαν έσπέραν έ,κ Μικρόν Σα
ρόν καί εισέρχεται, περί τήν δεκάτην ώ 

ραν, είς τό καπηλεΐον της Ένώσεως ένθα 
ήτο βέβαιος δτι θά συνήντα τόν Δακολάρ 
. . .  Δέν έχει ουτω ; Λέγε.

Ό  Φραγκίσκος έσιώπα.
—  Ν αί, ούτως έχει, έξηκολούθησεν δ 

Μούλ, τά ήξεύρεις καλώς , διότι ήσο έκεϊ, 
κ α τά  δυστυχ ίαν σου. Ό  Δακολάρ ήτο έ 
π ίσης. Ή δ η ,  άνοιξε τ ’ α ΰ τ ιά  σου καλά . 
Ό  Λουβέν εισέρχεται, παρατηρεί καί τ έ 
λος πλησιάζε ι τόν Δακολάρ. Τί νομίζεις 
δτι θά τ φ  είπη ; . . .  δτι έχει έτοίμην έπ ι- 
χείρησιν διά τήν έσπέραν έκείνην καί δτι 
τ φ  χρειάζεται σύντροφος, δτ ι ή έπ ιχε ί-  
ρησις εινε αξιόλογος καί δλως ακίνδυνος 
. . . Νομίζεις δτι α ΰτά  τ φ  είπε ;

—  Ναί.
—  Λοιπόν ά πα τασ α ι .  Τ φ  είπεν : « Ύ -  

πεσχέθην νά σέ παραδώσω είς τήν  α σ τυ 
νομίαν' έτοίμασα τήν π α γ ίδα ,  ά λ λ ’ έν- 
νοεΐς δτι δέν θέλω νά σέ βλάψω. Πρέπει 
δμως νά εΰρωμεν εν θΰμα' ΰπόδειξέ μου 
σΰ κανέν .»  Τότε ό Δακολάρ στραφείς π α 
ρετήρησε περί αΰτόν, σέ είδε είς μίαν γ ω 
νίαν καί είπεν είς τόν Λουβέν : β βλέπεις 
αΰτόν τόν βλάκα, λάβε τον . . . »  Δέν ή 
μην έκεϊ, είπεν δ Μοΰλ κ α τ α λ ή γ ω ν ,ά λ λ ά  
γνωρίζω κάλλ ισ τα  δτι οΰτω συνέβη.

—  Ναί, οΰτω συνέβη ! άνέκραξεν δ 
Φραγκίσκος' ναί ! μοί φα ίνετα ι δτ ι τοΰς 
βλέπω άκόμη συνομιλοΰντας, αΰτόν καί 
τάν Δακολάρ. Ναί ! οΰτω συνέβη. Ά λ η 
θώς, ε ίμαι βλάξ. Ά λ λ ά  ησυχάσατε , θά 
δώσω καί έγώ κά τ ι  είς τήν αστυνομ ίαν . 
Καθείς μ.έ τήν σειράν του. Α κ ο ύ σ α τ ε ,κ ύ 
ριε Μούλ.

—  Σιώπα ! είπεν δ Μοΰλ αΰστηρώς.
—  Νά σιωπήσω ; . . .  Καθόλου' θά ομι

λήσω, θά έκδικηθώ.
—  Είσαι οργισμένος καί δέν ήξεύρεις 

πλέον τ ί  λέγε ις .  Παραφέρεσαι^
—  Ό χ ι  . . .  Ίδ έτε  με. ε ίμαι ήσυχος.
—  Ά λ λ ά  σοί λ έγω , δέν θέλω. Δέν έχω 

καιρόν νά χ ά ν ω .
—  Ά κο ύσ α τέ  με μ ίαν σ τ ιγμήν  . . .
—  Σοί έ π α ν α λ α μ β ά ν ω ,ό χ ι ! Λυποΰμαι 

δτι ε ίπα αΰτάς  τάς λεπτομερείας . . . δέν 
θέλω νά ψευσθης ή νά συκοφάντησες. . .

—  Έ γ ώ  νά ψευσθώ, 'νά συκοφαντήσω ! 
Ά  ! δέν έχω άνάγκην . . .

— Σοί είπα , δτι δέν θέλω νά μάθω τ ί 
ποτε, ύπέλαβεν ό Μούλ. Είπέ τα  είς τόν 
άνακριτήν βραδύτερον.

—  Κύριε Μούλ, είπεν δ Φραγκίσκος, 
ε ίμαι ήσυχος .. . ιδού ' έξετάσετε τάν σφυγ
μόν μου . . .  Ναί, ε ίμαι ήσυχος ώς άνθρω
πος, ό όποιος γνωρίζει δτι εινε χαμένος, 
ά λ λ ’ δ δποΐος γνωρίζει έπίσης δτι θά έκδι- 
κηθ?).

—  Έ χ ε ι  καλώς , είπεν ό Μούλ, άλλά  
χρειάζεται καί ολίγη φρόνησις. Τά σύστη
μά μου, ώς βλέπεις , δέν είνε ν’ άποσπάσω 
άπό σέ τό μυστικόν σου. Σκέφθητι κα 
λώς καί κατόπιν  είπέ δ ,τ ι  θέλεις εΰσυ- 
νε ιδήτως. Ή δ η ,  προέφερες μίαν λέξ ιν ,  ή 
όποία μοί έπροξένησε θλ ίψ ιν ,  είπες δτι ε ί 
σαι χαμένος . . .

—  Ώ  ! να ί, κύριε Μούλ . . . δέν ά π κ -  
τώμ α ι .

—  Βεβαίως ή θέσι< σου είνε σοβαρά.



Ά λ λ '  έάν δεν ΰπάρχη ριζικόν μέσον, δυ
νατόν οΰχ’ ήττον  νά έλαφρυνθνίς. Τοΰτο 
έξαρτάτα ι έκ τής δ ιαγωγής σου . . .

—  Ά  ! θά μείνετε ευχαριστημένος άπό 
έμέ, σάς τό ορκίζομαι. Θά υπακούω, θά 
είμαι άφοσιωμένος . . .

— Ά ,  ναί ! ά λ λ ’ ώς σοΐ Ιλεγα  πρό ο
λ ίγου , αΰτό δέν άρκεΐ' 2χεις κακόν προη.- 
γούμενον . . .  Τέλος, θά ίδωμεν.

*0 Μοΰλ άφήκε τόν Φραγκίσκον νά 
σκεφθ·?ι. Έ ξήλθε  τής φ υλακές  καί άνήλ- 
θεν είς τό δικαστήριον.

Είσήλθεν είς τό γραφεϊον τοΰ άνακρι- 
τοϋ, τοΰ κυρίου Θουριέ, δστις την έσπέ
ραν έκείνην, ή τήν πρωίαν τής έπιούσης 
τό βραδύτερον, θά άνέκρινε τόν Λουβέν 
καί τόν Φραγκίσκον.

Συνεννοήθη ' ταχέως μ ετ ’ αΰτοΰ πρός 
καλλ ιτέραν  δ ιεξαγωγήν τής άνακρίσεως 
καί άπήλθεν.

["Επεται συνέχεια] *

ΠΕΤΡΟΥ ΔΒΛΚΟΥΡ

Η ΩΡΑΙΑ ΜΑΡΙΩΝ
[Συνέχεια]

Ή σθάνετο  την  σταθεράν πεποίθησιν 
τοΰ άνακριτοΰ καί Ιβλεπε καλώς οτι ητο 
αδύνατον νά άγωνισθή κ α τ ’ αΰτής .  "Αλ
λως τε,έπρόκειτο περί λ ε π τ έ ς  ύποθέσεως.

—  Σάς άφίνω , κύριε Περνελέν, ευχα 
ριστών υμάς διά την φιλόφρονα ύποχρέω- 
σίν σας. Πιθανόν νά σάς ζητήσω  μίαν 
χάριν: νά ίδω δηλαδή τόν Μάξιμον καί 
νά οδηγήσω παρ’ αΰτώ  tv η δύο πρό
σωπα.

—  Θά τό θεωρώ εύχαρίστησίν μου, ά
πήντησεν ό δ ικαστής, νά σάς προσφέρω 
οίανδήποτε έ κδούλευ σιν επ ιθυμείτε .

Οί δύο άνδρες άπεχωρίσθνισαν.
Ρ ίπ τω ν  τελευτα ϊον βλέμμα δ κύριος 

Δουσατέλ έπί τοΰ δικαστηρίου, Ιτ ι  περισ
σότερον βεβυθισμένου έν τή  ομίχλη, έπρο
χώρησε ψιθυοίζων :

—  Τό πάν έχάθη' ή μήτηρ του αυτή 
δέν θά ήδύνατο νά τόν σώση.

Ό  ιατρός περίλυπος έπανέκαμψεν είς 
τήν οικίαν του ' οΰδ’ έτόλμησε τήν έσπέ
ραν έκείνην νά μεταβή είς τά μέγαρον τ ή ;  
όδοΰ Παϋέν. Είχεν ανάγκην νά σκεφθή 
έπί μακρόν έπί τής  νέας τα ύ τη ς  τών 
πραγμάτων καταστάσεως .

Ή  έσπέρα έκείνη υπήρξε θλιβερά διά 
τους έντφμεγάρίρ τοΰκόμητος,άνυπομόνως 
δέ άνέμενον τόν ιατρόν Δουσατέλ, οστις 
δμως δέν ηοχετο. Ό  κύριος δέ Λομπρέ 
καί ή έγγονή του, καθήμενοι είς τήν γ ω 
νίαν τής  έστίας , συνωμίλουν έπί μακρόν. 
Έ φ ' δσω παρήρχετο ό καιρός, ή έλπίς 
τω ν ,  ασθενής ήδη κατά  τήν άρχήν τής 
συνδιαλέξεώς των ,  εβαινεν άποσβεννυμένη.

—  Ή  κυρία Μαριών δέν έπέστρεψεν ά 
κόμη ; ειπεν ό κύριος δέ Λομπρέ.

—  Ό χ ι ,  δέν γνωρίζω άληθώς τ ίν ι  
τρόπω ένεργεΐ κ α τά  τήν στιγμήν αΰτήν , 
διότι βεβαίως θά ένεργϊ) ΰπέρ τοΰ υίοΰ 
της.

—  Ό  ιατρός δέν Ιρχετα ι' άναμφιβό
λως αί ειδήσεις, τάς όποιας εχει νά μάς 
φέρη, θά ήνα ι δυσάρεστοι.Φοβοΰμαι πολύ, 
μήπως ή κυρία Μαριών θά είνε ή τ ελ ευ 
τα ία  μας βοήθεια, άσθενεστάτη Ι'σως,φεΰ!

Τό έκκρεμές τής αιθούσης έσήμανε 
τήν δεκάτην ' ό πάππος τής νεάνιδος ά- 
νεσκίρτησε καί ήγέρθη.

—  Πήγαινε, πα ιδ ί μου, είπεν άποθέ- 
των φίλημα έπί τοΰ μετώπου τής Α λ ί 
κης, είς τά δωμάτιόν σου' δ ιατρός δέν 
θά Ιλθη άπόψε.

—  "Εχεις δίκαιον, παπποΰ, δέν θά έ- 
πέτυχεν ! καί ή κυρία Μαριών άκόμη δέν 
έπεστρεψε! Καλήν νύκτα , παπποΰ.

Ό λ ίγο ν  έκοιμήθησαν τήν νύκτα  έκε ί
νην οί έν τώ  μεγάρω- ή ιδ ία  σκέψ'.ς έ τά -  
ρασσε τό πνεΰμά τοΰ κυρίου δέ Λομπρέ 
καί τγίς έγγονης του. Καί α ΰτή  ή γηραιά 
θεία συνεμεοίζετο τήν γενικήν άνησυ-

χ ία ν ;Τήν έπομένην πρωίαν, ή Ά λ ίκ η  ήγέρθη 
δλως άνήσυχος, φοίσσουσα, καί ταχέως 
ένεδύθη. "Εσπευδε νά δράμη είς Μ πατ ι-  
νιόλ, άλλά  δέν ήδύνατο νά ποάξη τοΰτο 
πρό τής έλεύσεως τοΰ ίατροΰ.

Ή  πρωία διέρρευσε, χωΡ'·ς οΰτος νά 
φανή.

Ή  Α λ ίκ η  έσκέφθη δτι ό ιατρός θά 
ήρχετο μετά τό γεύμα ' συνήντησεν είς 
τήν τράπεζαν τόν πάππον της ,  δστις άνέ- 
μενε τόν ιατρόν πρό ολίγων στιγμών.

Τά γεΰμα ύπήρξε σιωπηλόν, μικρόν δι- 
αρκέσαν.

Ή  νεάνις, έγκαταλε ίψασα  τόν πάππον 
της έν τή αιθούση τοΰ έστιατορίου, έπ α 
νήλθεν είς τό δωμάτιόν τη ς '  μόλις δ' ε ίσ
ήλθεν, ή Μαρία τή  £φερε τά έπ ισκεπτή- 
ριον τοΰ μαρκησίου δέ Βονείλ.

Ή  ’Αλίκη έσκέφθη έπί στιγμήν νά μή 
τάν δεχθή, άλλά  σκεφθεΐσα ταύτοχρόνως 
δτι ίσως τή  εφερεν ειδήσεις, διέταζε τήν 
θαλαμηπόλον της νά είσάξη τάν μαρκή
σιον.

Ή  νεάνις, όρθία έν τ φ  μέσω τοΰ δω 
ματίου, άνέμενε τήν έλευσιν τοΰ κυρίου δέ 
Βονείλ, θέλουσα διά τής στάσεως τ α ύ 
της νά δηλώση α ΰ τ φ  πόσον όλίγον χρό
νον s-πρεπε νά διαοκέση ή έπίσκεψίς του.

Ό  Κάρολος παρετήρησε τήν στάσιν τής 
’Αλίκνις καί έμειδίασεν άοράτως.

Ά φοΰ  βαθέως ύπεκλ ίθη  ένώπιόν τής 
πλούσιας κληρονόμου, είπεν αΰτή  διά φω 
νής γα λη ν ια ία ς  :

—  Λυποΰμαι πολύ, δεσποινίς, διότι 
σάς ένοχλώ τόσον ένωρίς, ά λ λ ’ εχω νά 
σάς ομιλήσω περί σοβαρών πραγμάτων, 
άκρας σπουδαιότητος ' πρόκειται περί τοΰ 
φίλου μου . . .

—  Περί τοΰ Μαξίμου ! άντεΐπεν ή νεα
ρά κόρη ποοχωρήσασα βήματά  τ ινα .

—  Μάλιστα .
— Ά λ λ ’ δμιλήσατε λοιπόν, κύριε, ά 

νέκραξεν ή Α λ ίκ η .
—  "Εχω νά σάς ομιλήσω περί σπου

δα ιότατων πραγμάτων, τά  όποια δέν λ έ 
γοντα ι ταχ έω ς '  είνε άνάγκη . . .

—  Πολΰ καλά , κύριε, σάς έννοώ.
Καί ύποδείξασα έδραν είς τόν μαρκή

σιον ή Α λ ίκ η ,  έκάθισε καί αΰτή  είς ά -  
πόστασιν άοκούντως μακράν άπά τοΰ έπ ι-  
σκέπτου.

—  'Ο μιλήσατε , κύριε, είπεν ή έγγονή, 
τοΰ γηραιοΰ κόμητος, σάς άκούω.

—  Θέλω . . , άπήντησεν ό δέ Βονείλ, 
νά σάς δμιλήσω, ΰπό τόν δοον, δ ι ’όλ ίγας 
στ ιγμάς τοΰλάχ ιστον , νά μή ελθη κανείς 
νά μάς ενόχληση.

—  Μόνον οί κύριοι δέ Λομπρέ καί Δου
σατέλ  δύναντα ι νά είσέλ,θωσιν είς τό δω 
μάτιόν μου καί . . .

—  Καί οΰτοι, δεσποινίς, δέν πρέπει 
ν’ άκούσωσι τοΰς λόγους, τούς όποιους θά: 
λάβω  τήν τ ιμήν  νά σάς ε£πω.

—  Ά λ λ ά ,  κύριε, φαίνεσθε λησμονοΰν- 
τες δτι οΰδέν δύναμαι ν’ άποκρύψω άπό- 
τόν πάππον μου.

—  Πιστεύσατε, δεσποινίς, δτι έάν έπ ι-  
μένω, Ιχω λόγους σοβαροτάτους' σάς τό  
επαναλαμβάνω , πρόκειται περί τοΰ Μα
ξίμου.

—  "Εστω ! ειπεν ή νεάνις.
Μεθ’ δ έγερθεϊσα έκοουσε τόν κώδωνα 

καλοΰσα τήν θαλαμηπόλον της , είς τήν- 
δποίαν, Ιμφανισθεϊσαν, έδωκε τήν δ ια τα 
γήν νά μή έπιστοέψη είς οϋδένα νά είσ- 
έλθη έν τ φ  δω μ ατ ίφ  της. Ε ίτα  στρεφό
μενη πράςντάν μαρκήσιον :

—  Σάς άκούω, κύριε, ειπεν α ΰ τφ .
—  Σάς φέρω, δεσποινίς, είπε διά σο- 

βαροΰ ΰφους δ δέ Βονείλ, θλιβεράν ε?δη- 
σιν.

—  Περί τοΰ Μαξίμου ! είπεν ή Α λ ίκη ,  
έγερθεϊσα άποτόμως, χωοίς νά δυνηθή νά 
προφέρη άλλην λέζιν .

—  Τά π ά ντα  έτελείωσαν ! *Η άνάκρι- 
σις έπερατώθη, καταδε ίξασα  τήν ένοχήν 
τοΰ φίλου μου' άπόψε μάλ ιστα  δ Μάξιμος 
παραπέμπετα ι είς τό Συμβούλιον διά τήν- 
εκδοσιν τοΰ κατηγορητηρίου βουλεύμα
τος.

—  Δέν έννοώ διόλου τάς δ ικαστ ικάς  
έκφράσεις σας' ε ΐπατέ  μου, κύριε, τ ί  έν- 
νοεϊτε διά τών λέξεων αύτών.

— Εΰχαρίστως. "Ο ανακριτής, αρκούν
τως άποδείξας τήν ένοχήν τοΰ Μαξίμου, 
έπεοάτωσε τήν άνάκρισιν του καί έκήρυξε 
τάν φίλον μου ένοχον δολοφονίας μετά 
κ λοπ ής .Έ νεκα  τούτου τάν παραπέμπει είς 
τά Συαβούλιον τών συνέδοων, τά δποΐον 
καί α ΰ ιά  θά παραπέμψη τάν Μάξιμον νά 
δικασθή έ νώπιον τοΰ Κακουργιοδικείου.

—  Ά λ λ ά  τότε δέν έτελείωσαν τά  
πάντα  ;

— Τοΰναντίον'δ ανακριτής ήδύνατο νά 
έκδωση δ ια ταγήν  άποφυλακίσεως' έν το ι-  
αύτη  περιπτώσει, ή ΰπόθεσις θά είχε πε- 
ρατωθή καί δ φίλος μας ήθελεν άναγνωρ ι-  
σθή ώς άθφος ή μάλλον δέν θά κατεδιώκε- 
τ ο .Ά λ λ ’έξεδόθη άντίθετος άπόφασις, ή ά- 
νάκρισις έπερατώθη καί τ ά  λο ιπά  άφορώ- 
σιν άπλάς τ ινας αόνον δ ιατυπώσεις .  Είνε 
δέ σπαν ιώτατον  ΐνα  τό Κακουργιοδικεΐον 
άθφώση κατηγορούμενον, άναγνωρισθέντ*



ώς έγκληματ ίαν  ΰπό τοΰ άνακριτοΰ, καί 
μάλ ιστα  δταν ό κατηγορούμενος ούτος 
εΰρίσκεται υφ' οΐας ένοχ οποιητικάς περι
στάσεις ό Μάζιμος.

—  Τοιουτοτρόπως, γνωρίζετε ακριβώς 
την κατάστασ ιν  τοΰ φίλου σας.

—  Έπληροφορήθην έντελώς περί τ α ύ 
τη ς '  έπί πλέον, έξετασθείς ώς μάρτυς, ή -  
ναγκάσθην ν’άπαντήσω  είς έρωτήσεις, α ΐ 
τινες μοί έβεβαίωσαν την αξ ίαν  της κ α 
τηγορίας.

—  Καϊ ό Μάξιμος εινε έ'νοχος ;
—  Τώρα τό π ιστεύω .
—  Οΰτω σείς, ό φίλος του, τόν έγκα- 

ταλ ε ίπ ε τε  ;
— Ό χ ι ,  δεσποινίς, έρχομαι τουναντίον 

διά νά τόν σώσω.
—  Καί είσθε πεπεισμένος περί τ·?1ς έγ- 

κ ληματ ικης  του δ ια γω γές  ;
—  Ο λόγος οΰτος δέν είνε έπαρκής' 

δέν δύνατα ι νά έμποδίσ-/) τά ς  απόπειρας 
μου δπως τόν σώσω. Πιστεύω οτι είνε έ'
νοχος, δ ιότι ό Μάξιμος δέν ήδυνήθη νά 
προσαγάγη καμμίαν άπόδειξιν υπέρ της j 
άθωόττιτός του, διότι δλα τά φαινόμενα 1 
είνε έναντίον του καί δ ιότι, τέλος, εΰρυν 
είς την κατο ικ ίαν  το υ . . .

—  Μ άλιστα , κύριε, μοί έχετε ήδη διη- 
γηθη τάς διαφόρους φάσεις της άνακρί
σεως' τά ς  γνωρίζω.

Χωρίς νά κινηθτί,δ μαρκήσιος έξηκολού
θησεν :

—  Τέλος μικράν σημασίαν εχει ή πε- 
ποίθησίς σας καί ή ίδική μου' ό φίλος 
μας άπωλέσθη άμ ετακλήτω ς .

—  Ά πω λέσ θη  !
—  ’Ά νευ  οΰδεμιάς έλπίδος !
—  Λέγετε την αλήθειαν ;
Ό  Κάρολος, χωρίς νά παρατηρήση τ ι 

τό άλλόκοτον, δπερ ένυπήρχεν είς τούς 
τελευταίους τούτους λόγους, έπανέλαβεν:

—  Λέγω τγ;ν αλήθειαν, καί ΰμεϊς αυτή  
δύνασθε νά πε ισθήτε άπό σήμερον δτι εινε 
πολύ άργά διά νά σωθη ό Μάξιμος.

—  Πολύ άργά ! οχι, δχι είνε αδύνα
τον !

—  Οΰδεμία ανθρώπινη δύναμις θά ή 
δύνατο νά δεσμεύση τήν ποοείαν τής δ ι
καιοσύνης.. .  έκτός. . .

—  Έ κτός ! άνέκραξεν ή Ά λ ικ η ,  λη -  
σμονήσχσα δτι ήτο μόνη μετά  τοΰ μαρ
κησίου καί προχωρήσασα βια ίως πρός 
αΰτόν.

Οΰτο; έμειδίασεν ά?> ιοράτως.
—  Έ άν έπιμένω, είπεν, έπί τν ς̂ άξιο- 

θρηνήτου καταστάσεως τοΰ Μ αξίμου , 
πράττω  τοΰτβ, διότι έπιθυμώ νά σάς πεί- 
σω δτι δηλαδή όριστικώς άπωλέσθη ! 'Υ 
μείς καί οί φίλοι σας, οΰδέν δύνασθε δπως 
τον σώσητε' ά λ λ ’ υπάρχει άνθοωπος, ό ό 
ποιος μόνος, έναντίον ολοκλήρου κοινω
νίας, δύνατα ι νά άποδώση τήν έλευθερίαν 
εις τόν φίλον ήμών.

—  Τί λέγετε  ;
—  Τήν άλήθειαν.
—  Ά λ λ ά  πρέπει. . .
Ή  νεάνις έκπλαγε ϊσα  κατέστη  αίφνης 

γαληνία .
—  Καί ποιος είνε δ άνθρωπος αΰτός ;

ειπε παρατηρήσασα ατενώς τόν μαρκήσιον 
δέ Βονείλ.

Ό  τελευταίος ούτος, παρεξηγών τό 
βλέμμα της τοΰτο, ήγέρθη καί διά φωνής 
σοβαράς άπεκρίθη πρός τήν δεσποινίδα 
δέ Λομπρέ :

—  Έ γώ .
Ή  νεάνις ώπισθοδρόμησεν.
—  Ώ  ! άνέκραξεν ή έγγονή τοΰ γ η 

ραιού κόμητος, ή σκέψις αυτη  πρός σ τ ιγ 
μήν μοί έπήλθεν. Εΰθύς κ α τ ’ άοχάς έπ ί-  ! 
στευσα' είς πολύτιμον άποκάλυψ ιν γενο- 
μένην ΰφ ’ υμών, άλλά  τό πνεϋμά μου α ί 
φνης έφω τ ίσθη . . .

—  Καί τ ί  παρετήρησεν ; είπεν δ 
μαρκήσιος μετά  λεπτή ς  ειρωνείας.

—  Ό τ ι  άντί νά είσθε φίλος τοΰ Μα
ξίμου, είσθε δ ασπονδότερος έχθρός του ' 
καί έάν παοουσιάζεσθε πρός έμέ ώς σω- 
τήρ τοΰ φίλου σας, όδηγεΐσθε μόνον υπό 
συμφέροντος, τό δποϊον άγνοώ.

—  Λοιπόν ! δέν άπατάσθε, δεσποινίς. 
Α γ α π ά τ ε  τόν Μάξιμον' έκλέξατε μεταξύ 
τοΰ θανάτου τοΰ νεανίου τούτου καί τής 
έλευθερίας του, διότι θά καταδικασθή 
βεβαίως είς τήν έσχάτην τών ποινών καί 
θά καρατομηθ?).

Ή  Α λ ίκ η  δέν άπεκρίθη.
—  Σάς προσφέρω τό μόνον μέσον, έξ

ηκολούθησεν δ δέ Βονείλ, διά νά σώσητε 
υπαρξιν, ή δποία σάς είνε προσφιλής. 
Πρός τοΰτο ενα μόνον σάς θέτω δρον : 
νά γ ίνετε  σύζυγός μου !

Φρικιώσα έξ άγανακτήσεως καί τρό
μου, μόλις ήδυνήθη ή νεαρά κόρη έν ά- 
κρικ συγκινήσει νά ψελλίση :

— Σύζυγός σας ! . . .
—  Ά ν τ ί  μόνον της τ ιμ ίις αΰτ-^ς θά 

σώσω τόν Μάξιαον !
—  Ποτέ !
—  Θέλετε λοιπόν ν’ άποθάνη ;
—  Ν’ άποθάνη ! !
—  Ά λ λ ’ είνε παραφροσύνη, άνεφώνη- 

j  σεν έξαλλος έξ οργής δ δέ Βονείλ, προ- 
| χωρών πρός τήν Ά λ ίκ η ν .

—  Σταθίΐτε ! σάς τό δ ιατάσσω ! ΤΑ !
| κύριε, έκάματε κακόν υπολογισμόν ποο- 
! εξοφλοΰντες καταδ ίκην , ή δποία σάς φ α ί
νετα ι βεβαία. Ή π α τή θ η τ ε .  Α γνο ε ίτ ε ,

! κύριε, ποία είμαι ! Ναί, ά γα πώ  τόν Μά- 
j ξιμον ! Είνε ό μνηστήρ μου. Δέν τόν ά 
γα π ώ , δπως άγαποΰν οί άνθρωποι, οί δ- 
μοιοί σας ' ή άφοσίωσίς μου πρός αυτόν 
είνε άπεοιόριστος' προτιμώ τόν θάνατόν 
του άπό τήν ζωήν, έάν πρόκειται νά τήν : 
έξαγοράσγι διά πράξεως έπονειδίστου. j 
1Α !  κύριε, ήπατηθητε ,  δτι θά ήγόραζον j  

τήν υψηλήν σας προστασίαν έπί τ ιμη  τοΰ ί 
σώματός μου ! Ά στε ίζεσθε ! Θά ίδω τόν 
μνηστήρά μου κατά  τάς τελευτα ία ς  σ τ ιγ -  , 
μάς του, καί δταν τώ  διηγηθώ τήν δ ια 
γω γήν  μου, θά μ ’ εΰχαριστήστ,, διότι μέ 
ά γα πά  ! Ή  ενωσίς μας θά είνε διαφορε
τ ικ ή '  δ θάνατος θά τήν καθιερώστ) ! Έ άν  
τά  γεγονότα , τ ά  όποια προλέγετε, πραγ- 
ματοποιηθώσι, θ’ ακολουθήσω τόν μνη- 
στηρά μου είς τόν τάφον. Χαίρετε, κύ-

—  Ά λ λ ά ,  δεσποινίς , δέν γνωρίζετε
<fο τ ι . ..

—  Δέν θέλω τ ίποτε  νά μάθω, ουτε 
μάλ.ιστα τόν τρόπον, κατά  τόν δποϊον 
δύνασθε νά σώσετε τόν Μάξιμον. Χ α ί-  
ρβτε, κύριε.

—  Ύ γ ια ίν ο ιτ ε ,  δεσποινίς' σκεφθήτε. 
Σάς δίδω τήν άδειαν νά έπαναλάβετε 
τήν  συνδιάλεξιν αΰτήν είς τούς κυρίους 
δέ Λομπρέ καί Δουσατέλ. Θά ίδητε τότε 
πόσον θά έννοήσουν τήν άπάντησ ιν ,  τήν 
δποίαν μοϋ έδώσατε. Έ ντός ο λ ίγο υ !  τό 
έ λ π ίζω .

Καί χωρίς ν’άναμείνη άπάντησιν  δ θρα
σύς υποκριτής, ύπεκλ ίθη  ένώπιον τ?)ς Α
λ ίκης καί έξήλθε τοΰ δωματίου.

ΤΗτο καιρός' μόλις ή θύρα έκλείσθη 
ΰπό τοΰ μαρκησίου, ή νεάνις, έκτε ίνασα 
τούς βραχίονας, επεσε βαρεία έπί τοΰ 
δαπέδου.

Έ π ί  τ φ  γενομένω θορύβφ προσέίίραμεν 
ή Μαρία καλοΰσα βοήθειαν.

Ό  κύριος δέ Λομπρέ, άκούσας τάς 
κραυγάς, έφθασεν άμεσως, ακολουθούμε
νος ύπό τοΰ ίατροϋ Δουσατέλ.

Διά τώ ν  φροντίδων τοΰ ίατροϋ ταχέως 
ή Α λ ίκ η  συνηλθεν είς έαυτήν .

—  Δέν είνε τ ίποτε ,  είπεν δ ιατρός, μ ι
κρά δ ιαβατική  συγκίνησις. Τ ί  σάς έκαμε 
λοιπόν αΰτός δ άθλιος, δ όποιος ονομά
ζετα ι  μαρκήσιος δέ Βονείλ ; Τόν συνήν- 
τησα  καθ ’ ήν στιγμήν έξήρχετο τοΰ μέ- 
γάρου.

—  Ό  ααρκήσιος δέ Βονείλ ! άνεφώ- 
( νησεν δ κόμης, δέν τόν είδα διόλου.
; -  ΓΙρό ολίγου έφυγεν ά π ’ έδώ, είπεν
j ή θαλαμηπόλος ττίς νεαράς κόρης. Μόλις 
j έξηλθε τοΰ δωματίου τ ϊίς δεσποινίδος έ 

πεσε λιπόθυμος ή . . .
—  Είνε άθλιος, έλεεινός ! .είπεν ή Ά 

λ ικη  έντελώς συνελθοΰσα.
—  Ά λ λ ά  τ ί  σοΰ είπεν ; ήρώτησεν δ 

κύριος δέ Λομπρέ, τ ί  σοΰ έκαμεν ;
—  Ίατρέ ! είπεν ή νεάνις παρατηρή- 

j σασα διά βλέμματος αγωνιώδους τόν κύ- 
I ριον Δουσατέλ.

Ό  ιατρός ένόησεν δποίαν ένεΐχε σημα- 
! σίαν εν καί μόνον τ-^ς νεάνιδος βλέμμα' 

θλιβερώς τήν κεφαλήν καταβιβάσας άπε
κρίθη :

—  Τό πάν έχάθη !
—  Ά  ! δ άθλιος είπε τήν αλήθειαν !
—  "Ιδωμεν, πα ιδ ί μου, είπεν ό ιατρός, 

δόσε μας μεοικάς πληροφορίας διά τήν
| α ιτ ία ν  της συγκινήσεως, τήν δποίαν α ι 

σθάνεσαι.
—  Είνε αληθές δτι δ Μάξιμος έχάθη !
—  Φεΰ !
—  Ό  άνθρωπος αΰτός, ό όποιος πρό 

ολίγου έξ-?)λΰε τοΰ δωματίου μου, μοί ά - 
νεκοίνωσε τήν είδησιν αΰτήν . Ά λ λ ά  δ ια 
τ ε ίνετα ι  δτ ι υπάρχει Ιν μέσον, διά τοΰ ό
ποιου δύναται νά σώση τόν μνηστήρά

' μου.
—  Νά σώση τόν Μάξιμον ! ανέκραξαν 

έν τ α ΰ τ φ  άμφότεροι οί άνδρες.
—  Τό μέσον τοΰτο ισχυρίζεται δ μαρ

κήσιος δέ Βονειλ δτι μόνος έξ δλων κ α 
τέχει καί ήλθεν ό άθλιος νά μοΰ τό προ-



τείνη  . . . "Α ! δέν τολμώ νά τό είπω.
—  Ά λ λ ’ όμίλησον, είπεν δ κύριος δέ 

Λομπρέ, τ ί  φοβείσαι ;
—  Σάς άκούομεν, δεσποινίς' Ησυχά

σατε ! ‘Ο μιλήσατε !
Ή  Α λ ίκ η  έπανέλαβε, καλέσασα πρός 

βοήθειάν της άπασαν την ένεργητικότη - 
τ ά  της  :

—  Προσφέρεται νά σώσγ) τόν Μά
ζιμον ΰπό τόν έζής δρον : νά μέ νυμφευθή!

Και ή νεαρά κόρη διηγήθη άπασαν τήν 
σκηνήν, ή τ ις  συνέβη μεταζύ αΰτής καί 
τοΰ έντιμου μαρκησίου, καί τήν δποίαν 
γνωρίζουσιν ήδη οΐ ά ναγνώ σ τα ί μας.

—  Τ ί ; . . .
—  Νά σέ νυμφευθή !
—  Καί ποιον είνε τό μέσον αΰτό ; ή- 

ρώττισεν ό κύριος Δουσατέλ.
—  Τόσον ήγανάκτησα  άμα ήκουσα την 

πρότασίν του αΰτήν ,  ώστε τόν άπέπεμψα, 
χωρίς μ ά λ ισ τα  νά θελήσω νά μάθω τά μ έ
σον έκεϊνο.

—  Καί έκαμες πολύ καλά  ! διέκοψεν 
δ γηραιός πάππος.

— Βεβαίως, ά λ λ ’ έπρεπε νά έχωμεν 
μίαν έ’νδειζιν. Δέν έγνώριζον πολύ τόν 
μαρκήσιον αύτόν δέ Βονείλ. Έ ν τούτοις 
διά τών μ ετ ’αύτοΰ συνδιαλέζεών μου, ή -  
δυνήθην νά τόν κρίνω καί νά πεισθώ δτι 
είνε ισχυρότατος. Δέν θέλω νά έπιμείνω 
πολύ έπί τής δ ιαγωγής τοΰ κυρίου τού
του , οφείλω μόνον νά παρατηρήσω δτι ή 
έντελής ήσυχ ία  του καί ή γλώσσα , την 
δποίαν μετεχειρίσθη απέναντι τ ι ς  δεσποι- 
νίδος Α λ ίκ η ς ,  πολλήν ένέχει σημασίαν. 
Προδήλως, έάν δ μαρκήσιος δέ Βονείλ 
ποοέβη είς τοιοΰτον διάβημα, φα ίνετα ι 
οτι τό γεγονός τοΰτο θά είνε αληθές. Τά 
σχέδια τοΰ ραδιούργου αύτοΰ είνε α ί ά- 
σφχλέστεραι έγγυήσεις περί τοΰ δυνατοΰ 
τοΰ γεγονότος τούτου.

—  Ποϊα σχέδια ; διέκοψεν ό κόμης.
— 'Η έπ ιθυμ ία  νά νυμφευθή την έγ- 

γονήν σας. Ό  υπολογισμός τοΰ ανθρώπου 
αυτοΰ εινε άπλο ύστατο ς ' έποφθαλμιά την 
περιουσίαν της δεσποινίδας δέ Λομπρέ 
καί έσυλλογίσθη δτι ήδύνατο νά παρα- 
σύργι τήν Ά λ ίκ η ν  σας, δπως αυτη  τώ 
προσφέρν) τήν χεΐρά της , καταστρέφων 
τοιουτοτρόπως, ό άθλιος, τόν έρωτα τοΰ 
τέκνου σας πρός τόν Μάζιμον.

—  Ά λ λ ’ αΰτό είνε τρομερόν !
—  Βεβαίως. Έ π ί  τοΰ παρόντος απέχω 

νά χαρακτηρίσω τό διάβημα τοΰτο" τό 
συμφέρον ήμών συν ίστατα ι είς τό έζής : 
νά έρευνήσωμεν τήν άζίαν τοΰ δ ιαβήμα
τος τούτου. Ό θεν ,  διά νά τολμήση ό 
θρασύς αΰτός νέος νά προτείντρ το ιαύτην  
έπονείδιστον αγοράν είς τήν  δεσποινίδα 
δέ Λομπρέ, βεβαίως θά είνε ικανός νά έκ- 
πληρώστ) τούς δρους του, δηλαδή νά σώσγ) 
τάνΜάζιμον έν περιπτώσει παραδοχής αύ- 
τών. Πώς ό άνθοωπος αΰτός θά κατωο- 
θώστρ νά σωσ·/) τόν φίλον μας ; Τί έννοεΐ 
διά τής  λέζεως «νά σώσγι ;» θ ά  διηυκό- 
λυνε τήν δραπέτευσιν τοΰ φυλακισμένου ή 
θ’ άπεδείκνυε τήν αθωότητα  του ; ’Ιδού 
τ ί  έπρεπε νά μάθωμεν, χωρίς, έννοεΐται, 
νά σάς μεμφθώ, αγαπητόν  μου παιδί,

δ ιότι δέν ήδυνήθητί νά τά  μάθετε α ΰτά  
έκ τοΰ στόματος τοΰ τυχοδιώκτου αΰτοΰ. 
Τώρα όμως θά προφυλαχθή καί δέν θά 
είπτ) τ ίποτε .  Τί νά κάμωμεν ;

Καί άφοΰ έσκέφθη έπί μιχράν έπανέ
λαβε, ταπε ινών  τήν  φωνήν :

—  Εμπρός ! ή μήτηρ τοΰ κατηγορου
μένου είνε ή τ ελ ευτα ία  μας καταφυγή .

Γ

Μετά είκοσιν έτη.

—  Έ χ ε τ ε  δίκαιον, α γα π η τέ  ιατρέ, 
είπεν ή Ά λ ικ η .  Εΐμεθα πολύ αδύνατοι, 
ά λ λ ’ οφείλομεν ν’ άγωνισθώμεν μέχρι τ έ 
λους. Άνέμενον τήν έπίσκεψίν σας ,άλλως 
τε, πριν ή μεταβώ είς Μ πατιν ιόλ . Έ ά ν  
θέλετε, παπποΰ , δ ια τά ζα τ ε  νά έτοιμά- 
σουν τήν άμαζαν.

—  Είνε έτοιμη, πα ιδ ί μου, προεϊδον 
τήν επ ιθυμίαν σου.

‘Η νεάνις ήγέρθη δπως άναχωρήσγι δτε 
ή θύρα ήνοίχθη βιαίως.

Γυνή είσήλθεν έν τώ  δωματ ίω , πριν ή 
ή θαλαμηπόλος Μαρία άναγγείλτι :

—  Ή  κυρί-α Μαριών !
Οί τρεις θεατα ί τής σκηνής ταύτη ς  έ- 

μειναν έπί δευτερόλεπτον έμβρόντητοι.
Ή  Α λ ίκ η  πρώτη έδραμε πρός τήν Μα

ριών, καί έρρίφθη είς τάς άγκάλας της 
λέγουσα διά φωνής πνιγομένης :

—  Ά  ! κυρία Μαριών ! κυρ α Μ α
ριών !

Ό  κύριος δέ Λομπρέ καί δ ιατρός συν- 
ήλθον είς έαυτούς" δ κύριος Δουσατέλ 
προύχώρησε καί αΰτός πρό τής  μητρός 
τοΰ Μαζίμου καί ΰπεκλίθη  ταπεινώς ένώ- 
πιόν της.

Έ  Α λ ίκ η ,  άφήσασα τήν αγκάλην τής 
κυρίας Μαριών, παρουσίασε πρός αΰτήν ,  
έρυθριώσα,τάν πάππον της καί τάν κύριον 
Δουσατέλ.

“Ο τελευτα ίος ούτος παρετήρει μετά 
συγκινήσεως τήν μητέρα ταύ τη ν ,  είς τήν 
θλίψιν τής όποιας κατά  μέγα μέρος συν- 
ετέλεσε, καί έ'μενε σιωπηλός.

Ό  κύριος δέ Λομπρέ εΰσεβάστως προσ- 
έφερε κάθισμα είς τήν κυρίαν Μαριών, εί- 
πών συγχρόνως είς αΰτήν :

—  Τό μέγαρον τοΰτο , κυρία, έφεζής 
είνε καί Ιδικόν σας" τά  δύο μας τέκνα έ- 
μνηστεύθησαν, χωρίς νά ζητήσωσ ι τήν 
γνώμην μας.Σήμερον, είς τάς θλιβεράς π ε 
ριστάσεις, κ α τά  τάς όποιας εύρισκόμεθα, 
εΰχαριστοΰμαι εύθύς έζ άρχής νά σάς ζη 
τήσω τήν χεΐρα τοΰ υίοΰ σας Μαζίμου 
διά τήν έγγονήν μου Ά λ ίκ η ν .  Τοΰτο βε
βαίως ά ν τ ίκ ε ιτα ι  πρός τούς έν χρήσει τ ύ 
πους, ά λ λ ’ έπίσης εύρισκόμεθα είς περι
στάσεις παντός τύπου αντιθέτους.

Ή  κυρία Μαριών είς άκρον συνεκινήθη 
έκ τής λεπτότητος  τών λόγων τοΰ ά γα -  
θοΰ γέροντος' δλως συγκεκινημένη ήγέρθη 
καί έτεινε τήν χεΐρά της  πράς τόν κύριον 
δέ Λομπρέ μετά σεβασμού, άποθέσασα 
έπ ’ αΰτής φίλημα.

—  Εΰχαριστώ,είπεν άπλώς ,  δ υίός μου 
είνε άντάζιος τής έγγονής σας.

Ε ίτα , μεταβάλλουσα ύφος :

—  Τώρα πρέπει νά τόν σώσωμεν ! θά 
έκπλήττεσθε ίσως διά τήν άδράνειάν μου' 
άλλά  δέν έχετε δίκαιον. Π'ερικυκλούμεθα 
ύπό εχθρών, οί δποΐοι έχουσι μέγα συμ
φέρον νά καταστρέψωσι τά τέκνον μου.

‘Η α ΰ τή  κραυγή έκπλήζεως έζεφυγε 
τοΰ στόματος τών τριών άκοοατών.

—  Τό γεγονός αύτό ήγνόουν ττοό δύο 
ημερών. "Εως τότε ώδηγούμην, ώ ! παρά 
τήν θέλησίν μου δμως, ύπό ένός φίλου 
τοΰ υίοΰ μου, μαρκησίου τινάς δέ Βονείλ, 
τόν όποιον ίσως γνωρίζετε. Κατέκρινε τήν  
άνυπομονησίαν μου, καθ ’ έκάστην ανέβαλ
λε τήν στιγμήν κα τά  τήν όποιαν ώφειλα  
ά π ’ εΰθείας νά ένεργήσω, συνεαώρευε προ
φάσεις πρός ύποστήριζιν τών λόγων του 
καί έφεύρισκεν έπ ιχε ιρήματαεχοντα  άζίαν 
'τινά ' τέλος, έβράδυνε τάς προσωπικάς μου 
ένεργείας .Έπίστευον τήν ειλικρίνειαν του.

—  Ά λ λ ά ,  διέκοψεν ή Α λ ίκ η ,  τ ί  έγε ί-  
νατε α ΰτάς  τάς δύο ήμέρας ; Δέν ήδυνή- 
θημεν νά ένεργήσωμεν άποτελεσματ ικώς,  
μάς έλειπεν ή βοήθειά σας , μολονότι 
τώρα . . .

Ή  νεάνις δέν άπετελείωσε τήν φράσιν 
της διακοπεΐσα ΰπό τοΰ πάππου της.

—  Ή  Α λ ίκ η  μου μετέβη είς τήν οι
κίαν σας, ά λλά  δέν είσθε έκεϊ καί σάς 
έπεριμένομεν.

—  Γνωρίζετε πόθεν έρχομαι ; ε ίπε γε- 
γωνυ ία  τή  φωνή ή κυρία Μαριών. Έδρα- 
πέτευσα έκ τών χειρών τών έχθοών μας.

—  Τί λέγετε  ;
—  Ή  ύπηρέτριά μου έλεγε τ τ ν  α λ ή 

θειαν, δεσποινίς, όταν σάς είπεν δτι ή ά- 
πουσία μου θά διήρκει πολλάς ώρας. Ε ί
χον άνάγκην νά συλλέζω πλοροφορίας τ ι -  
νάς είς τ ινα  δήμον τών περιχώοων τών 
Παρισίων διά μίαν ατομικήν μου ύπόθεσιν. 
Καίτοι άλλοτε κατώκουν είς τήν πόλιν 
ταύ τη ν ,  έντούτοις πολυ ολίγον την έγνώ- 
ριζα. Μετέβαινον είς Σουαζύ-Λερουά, τόν 
δήμον, περί τοΰ όποιου πρόκειται, καί 
ήγνόουν τόν δρόμον. Ελαβον άμαζαν καί 
μετά μιάς ώρας πορείαν ό ά α χζη λά τη ς  
έσταμάτησε σχεδόν πλησίον τής πόλεως. 
Ήρνεϊτο νά προχωρήσγι περαιτέρω. Κατά 
τήν αύτήν στ ιγμήν,  μ,ία άμαζα , ή όποία 
ήρχετο όπισθεν τής ίδικής μου, έσταμά- 
τησεν δμοίως.Άνθρωπός τ ις  κατήλθεν, ό 
όποιος, ίδών δτι συνωμίλουν μετά θυμοΰ 
πρός τάν άμαζηλάτην ,  μ' έπλησίασε καί 
μοί προσέφερε τήν υπηρεσίαν του, δ ια τε ι-  
νόμενος δτι είμαι γυνή καί δτι δ ηνίοχός 
μου κετεχράτο τής άγνοιας μου δπως μ 
έζαπατήσγ).

«Εΰρισκόμην έν μεγάλν) αμηχανία , τό 
ομολογώ, καί ήγνόουν τά  έθιμα τών Πχ- 
ρισίων' άπήντησα  άφελώς δτι μετέβαινον 
είς Σουαζύ-Λερουά καί μοΰ έπρότεινε νά 
καθήσν) έν τή  άμάζη μου. Ή μ η ν  τό 
σον τεταραγμένη , καί έσπευδον νά φθάσω 
είς τάν δήμον, ώστε παρεδέχθην άνευ 
σκέψεως τήν πρότασιν τοΰ αγνώστου. Ά -  
νεχωρήσαμεν, καί μ ε τ ’ ολίγον εΰρέθην 
μόνη μετά του ανθρώπου αυτοΰ, ό όποιος 
οΰδόλως σχεδόν ώ μ ίλ ε ι ' άφ ’ έτέρου καί 
έγώ δέν έλεγα τ ίποτε .  Είχε νυκτώσει. 
Ήσθανόμην ανησυχίαν νά μέ κ α τα λα μ -



βάνη καί έλυπούμην διά την άσυλλόγ ι-  
στον πράξιν, την όποιαν διέπραξα. Μετά 
μίαν ώραν, ό άγνωστος μοί ά νήγγε ιλεν  
§Tt έφθάσαμεν, καί έπιΦυμών Ιτ ι μάλλον 
νά μέ ΰποχρεώση, μέ παρεκάλεσε νά τ φ  
είπω τό μέρος, είς τό όποιον μετέβαινον, 
δπως μέ συνοδεύση. Έ δ ίσταζα  καί άπε- 
«οιούμην, έπιθυμοΰβα νά κατέλθω  της ά- 
μάξης" έκεΐνος μοΰ παρετήοησεν δτι ή 
ώρα ήτο προκεχωρημένη, καί ώς έκ το ύ 
του δέν ΰπήρχον άνθρωποι είς τόν δρόμον. 
Δέν ήδυνάμην έν τούτοις νά ε ΐπω πρός τόν 
άνθρωπον αΰτόν τ ί  εμελλον νά κάμω είς 
Σουαζΰ - Λερουά καί ποιας πληροφορίας 
ήθελα νά λάβω .

[Έ πετα ι συνέχεια]. Π . Σ.

L E Q N  D E  T IN S E A U

C ΜΑΡΣΙΠΟΣ ΤΟΥ ΔΑΜΟΚΔΕΟΥΣ
Λ ιή γ η μ α .

[Τέλος]

Γ'

—  Αΰτό μάς έλειπε ! είπε καθ ’ έαυτόν 
ό υποκόμης άπομάσσων τόν ίδρωτα έκ 
τών κροτάφων του. Τό ζώον αΰτό υπο 
πτεύετα ι ή κάλλιον ήθέλησε νά παρα- 
σκευάση εΰτοάπελον έ'κπληξιν είς τήν σύ
ζυγόν του. Τό καλόν είνε ποΰ μέ επ έ τα 
ξαν είς τό «παράρτημα» . Ά λ λ ά  τόρα τ ί  
διάβολο νά κάμω ;

Πάραυτα έξήλθε τοΰ ξενοδοχείου προσ
ποιούμενος αταραξίαν , δσον ήδύνατο, καί 
έσκέφθη νά προχωρήση πρός τήν έξοχήν. 
Μόλον τοΰτο , έάν ό Ρενεπών δέν τόν είχε 
παρατηρήσει.τό πράγμα δέν ήτο τόσον έ- 
πικίνδυνον δσον ένομίζετο. Ή  Ίουστίνη  
ήτο παμπόνηρος. Ή  μαρκησία ήτο αρκε
τά πνευματώδης, δπως άπαντήση  κ α τ α λ 
λήλως είς τάς  έρωτήσεις συζύγου, ό ό
ποιος ήρχετο νά τήν καταλάβη  αίφνηδίως 
ύπό . . . τ ά  κλ ινοσκεπάσματά της. Φεΰ! 
ήτο αρκετά ώραία διά νά μεταβάλη έν α 
νάγκη τήν συνδιάλεξιν ! . . .

Ή  τελευτα ία  αΰτη  σκέψις ποοΰξένει είς 
τόν ταλαίπωρον Γεδεών ήττον  εΰχαρί- 
στους έντυπώσεις. Εΰρισκεν έαυτόν γ ε -  
λοΐον έν μέσω τής μεγάλης έκείνης όδοΰ, 
μέ τόν πΐλόν του,φέροντα ώς κόσμημα ό- 
δόντα αιγάγρου, μέ τά  υποδήματά του, 
έστρωμένα έν τη  κάτω  έπιφαν^ίι;' των μέ 
ήλους καί μέ τό ά Λ π εγ σ τ ό κ .

Ή ξ ιζ ε  τάν κόπον νά έλθη είς τό βά
θος τής έρήμου ταύ τη ς  ! Τί έντόπιος 
*ύων !

Τά σκληοότερον ήτο δτι δέν έγνώριζε 
ποΰ νά ύπάγη . Είχε στείλει έμπρός τήν 
«ποσκευήν του. Νά έπανέλθη είς Μπρίγκ, 
*ά λάβη τό τ ρ α ί ν ο  καί νά αναχώρηση. 
Τοΰτο άπρεπε νά τά σκεφθη. Θά Ιτρε- 
χε τόν κίνδυνον νά συνάντηση τόν μαρ- 
*ήσιον καί τήν μαρκησίαν έπιστρέφοντας

είς Παρισίους καί στηριζομένους έπί τών 
βραχιόνων άλλήλων ! Έ κτός τούτου δέν ί 
έγνώριζε καί ποΰ έβάδιζεν.

Ά πεφ άσ ισ ε  νά έξακολουθήση περιπα- 
τών  τυχα ίω ς ,  μέχρις οΰ άγοραία άμαξα 
θά τόν έφθανε καί θά έλάμβανεν έν αΰτή  
θέσιν' ή κάλλιον αμαξηλάτης τις θά δι- 
ήρχετο άνευ έπ ιβατών κα ί θά σ υγκατέ-  
νευε νά τόν λάβη μαζί του.

Ό  διάβολος νά πάρη τήν Ε λ β ετ ία ν ,  
τάν έρωτα, τοΰς υπόπτους συζύγους καί 
τοΰς υποδηματοποιούς ποΰ κάμνουν πολΰ 
στενά ύποδήματα !

Έ ν φ  έβυθιζετο είς τάς  σκέψεις του τα ύ 
τας , νέφος κόνεως τόν είδοποίησεν δτι έ- 
πλησίαζεν όλονέν άμαξα βαίνουσα έπί τής 
αυτής μέ αΰτόν διευθύνσεως.

Φ αντάζετα ι τ ις  τήν έ'κπληξίν του δταν 
άνεγνώρισε τήν έπί τής έδρας καθημε- 
νην Ίουστίνην καί είδεν είς τό έσωτερι- 
κόν τής άμάξης γυνα ίκα  κεκαλυμμένην j 
διά πέπλου, ώς Ό θωμανίς  παρελθούσης 
έποχής, καί παντελώς μόνην.

—  Έμπρός,άνάβητε γρήγορα, τω  είπε | 
φωνή, ήν δέν ήλπ ιζε  ποσώς ν’ άκούση τήν ί 
ήμέραν έκείνην.

Οί ΐππο ι έσταμάτησαν ' άνήλθεν οίονεί 
ονειρευόμενος, καί ή άμαξα έτέθη έκ νέου 
είς κ ίνησιν.

—  Θεέ μου ! είπεν ή Α μ α λ ία ,  πώς 
τάχ ετε  χαμένα.

—  Χαμένα ; άνεφώνησε. Δέν είνε δά 
τοΰτο καί τόσον παράδοξον. Καί τόν σύ
ζυγόν σας, τ ί  τόν έκάματε ;

—  Ά λ λ ά ,  υποθέτω οτι είνε είς Παρι- 
βίους κατά  τήν ώραν ταύτγιν.

—  Είς Παρισίους! άλλά δέν γνωρίζετε | 
λοιπόν δτι ήλθε σήμερον τά πρωί είς τό 
ξενοδοχεΐον τής 'Ayy. l lac .  ; Δέν τόν ε ί- 
δετε ;

’Ή δη ηλθεν ή σειρά τής κυρ ία ; Ρ ενε 
πών νά τά  χάση καί νά τρομάξη. Ή ρ ώ 
τησε τήν Ίουστίνην έπί τή  έλπίδι δτ ι 
συνέβη λάθός τ ι  είς το γραφεϊον του ζε- ! 
νοδοχείου. Μ ατα ία  έλπίς ! Ή  θαλαμηπό
λος, τρέμουσα έκ φρίκης, ώρκίσθη οτι δέν 
προέφερε κάν τό άληθές τής κυρίας της 
δνομα. Δέν είχεν άλλως τε παραστή ου- 
δεμία άνάγκη πρός τοΰτο, οΰτε κάν νά 
δώση τό έκ τών προτέρων όρισθέν ψευδώ
νυμον, διότι οΰδείς τήν είχεν έρωτήσει 
μετά ποίου έταξείδευεν.

—  Τότε, είνε σαφέστατον ! είπεν άνα- 
στενάζουσα ή μαρκνισία. Έ χ ε ι  ΰπονοίας 
καί μάς ακολουθεί. Έ χάθημεν ! Θά μάς 
φονεύση, έ'πειτα θά ρίψη τά  σώματά μας 
είς κάμμίαν χαράδραν. Ά !  Γεδεών, είς 
ποίαν παράφρονα πράξιν μέ έξωθήσατε !

Ε ίτα , μετά  μικράν σ ιωπήν, ήρώτησε 
διά φωνής, ή τ ις  προΰξένησε ρίγος είς τάν 
συνοδοιπόρον της ,

—  "Εχετε δπλα ;
—  "Οπλα ! άνεφώνησεν. Νομίζετε δτι 

ώφειλον νά πάρω μαζί μου καί μ ίαν ο
πλοθήκην διά νά έπιχειρήσω Ιν ταξείδιον 
ψυχαγω γ ία ς  άνά τήν Σουηδίαν ! Α κ ο ύ 
σατε, Α μ α λ ία .  Τό φρονιμώτερον είνε νά 
σάς άφήσω. Δέν ήμπορεΐ νά σάς μαλλώση 
ό άνθρωπος αΰτός έάν σάς συνάντηση νά

περ ιπατήτε  ήσύχως μέ τήν Ίουστίνην  J
— ’Ά θ λ ιε  ! έφώνησεν ή μαρκησία άρ- 

πάζουσα αυτόν. Θέλεις νά μέ άφήσης ά 
φοΰ μέ κατέστρεψε;;  Γνωρίζει τά  πάντα ,  
είνε προφανές. Είμαι βεβαία δτι έρχεται 
κατόπ ιν  μας. Είς τό ξενοδοχεΐον έκαμα

J την ανοησίαν νά εί'πω δτι έταξείδευα διά 
Φούοκαν.

Ό  Μποαζεντραίν συνέλαβε τότε μίαν 
j ιδέαν. Συνεβουλεύθη ταχέως τό ώοολόγιόν 
του, διότι αί σ τ ιγμα ί ήσαν πολύτ ιμο ι,  
καί δ ιέταξε τάν ήνίοχον, άφ ’ οΰ έθηκεν 
εις την χεΐρά του έκατόν φράγκα, νά έ ξ 

ι ακολουθήση διευθυνόμενο; ε ί ;  Γκαΐσχεν.
Ε ίτα ,  σ ταμ ατήσα ;  ορεινόν τ ινα  δ ιαβαί- 

! νοντα, τόν έφόρτωσε τόν μάρσιπον τής 
κυρίας Ρενεπών καί διηυθύνθησαν καί οί 
τέσσαρες πρός τό Μ πελάλπ δι’ άτραπών 
έλεεινών καί άπροσίτων εις άμαξας.

Με τά παρέλευσιν έξαώρου κοπ ιαστικής 
οδοιπορίας έ'φθασαν είς τά ξενοδοχεΐον, 
μεμονωμένον έντός παγωμένης έρήμου καί 

] εις υψος πλέον τών δ ισχ ιλ ίων μέτρων.
Τής μαρκησίας οί πόδες ήσαν καθημαγ- 

μένοι καί ή Ίουστ ίνη  δέν έκρατεΐτο πλέον 
ορθία, ά λ λ ’ ό Ρενεπών δέν είχε ποσώς 
έμφανισθή. Ά ναμφ ιβόλω ς, τοΰς παρηκο- 
λούθει διευθυνόμενος ποάς τοΰς πάγους 
τοΰ Ρ . . .

—  Έσώθημεν, είπεν ό Μποαζεντραίν. 
Νά υπάγετε  νά κ α τα κλ ιθή τε  έκεϊ, καί 
αΰριον θά εΰρω ήμίονον διά νά σάς έπα- 
ναφέρη είς Μπρίγκ. Ά π ό  έκεΐ θά υπάγετε  
είς Γαλλ ίαν  καί θά περιμένετε ήσύχως 
τάν σύζυγόν σα;.

—  Ή σύχω ς ! έπάνέλαβεν ή μαρκησία 
μετά πικρίας. Είνε εΰκολον νά τά είπη 
τ ις  αΰτό , άσπλαγχνε  !

Η κυρία Ρενεπών κατέλαβεν» εν δωμά- 
τιον μέ δύο κλ ίνα ; ,  είς δ έκλείσθη μέ τήν 
Ιουστίνην. Δέν έφάνη έκ νέου καθ ’ δλην 

τήν έσπέραν. Ό  Γεδεών, άφ ’έτέρου, άπέ- 
φυγε νά εξέλθη, καί δ ιέταξε νά τω φέ- 
ρωσι τά ίΐεΐπνόν του είς τό δωμάτιόν του. 
Κ αθ’ ήν στ ιγμήν  άπέπεμπε τάν Kellner 
(γαρσόνι), διδων α ΰ τφ  δ ια ταγάς  διά τήν 
έπαύριον, ό υπηρέτης άπεκρίθη ύποκλινό- 
μενος :

—  ’Έ χει καλώς, κύριε μαοκήσιε.
Ο Γεδΐών άνεπήδησεν έπί τοΰ καθ ί

σματος του.
—  Δέν είμαι μαρκήσιος. Τί ταράττε ις  

τήν ήσυχίαν μου μέ τούς τ ίτλους  σου !
  Συγγνώμην ! κύριε. Πρό στιγμής

εφθασεν ένταΰθα είς Γάλλος μαρκήσιος. 
Ένόμιζον οτι είσθε ΰμεΐς. !

— Έδώ σέ θέλω ! είπε καθ ’ έαυτόν ό 
Μποαζεντραίν. Τήν φοράν αΰτήν δέν είνε 
ψ εύμ μ ατα .Ό  τετραπέρατος άνεκάλυψε τά  
ιχνη μας.

Αιχ νά βεβαιωθή περισσότερον, έζή- 
τησε τό δνομα τοΰ νεωστί άφιχθέντος. 
Έφερον α ΰ τ φ  έκ τοΰ γραφείου τεμάχιον 
χάρτου, έφ’ οΰ ήτο γεγραμμένον :

Μ α ρ κ ή σ ιο ς  Ρ ε ν ε π ώ ν

/Ο, Πάρο/οι; Μ εσσήν η ς .



Δ'

Μεσονύκτιον ! τό πάν καθεύδει έν τ φ  
ξενοδοχείφ Μ πελάλπ, ή μάλλον τό π α ν  
δέν καθεύδει, διότι είς άνθρωπος, περιπα- 
τών μετά περισκέψεως καί άκροποδητεί, 
περιφέρεται άνά τοΰς διαδρόμους κρατών 
λυχν ίαν . Ένθαρρύνθητε, ευαίσθητοι άνα- 
γνώστοια ι ! Τό μυστηριώδες τοϋτο άτο- 
τομον hsv είνε ουτε κλέπτης  οΰτε βαρυθυ- 
μών τα ξε ιδ ιώ τη ς '  ά λ λ ’ οΰτε καν σύζυγος 
διψών έκδίκησιν. Είνε ευπατρίδης κ κ τ α -  
φρονών τόν θάνατον διά νά σώσγ) μίαν 
γυνα ίκα , είνε ό Γεδεών ! ’Απέναντι έκά- 
στης θύρας χαμηλόνει, καί ή φυσ ιογνω
μία του έκφράζει απέχθειαν έπί τ-7) Θε5< 
τών κ ατα πλη κτ ικώ ν  πεδίλων τών Ά γ γ λ ί -  
δων, α ΐτ ινες  κε ϊντα ι έκτάδην πρό τών ο
φθαλμών του. Τέλος πάντων ,  δύο κομ- 
ψαί βαυκίδες (bottines) προσείλκυσαν την 
προσοχήν του καί παρήγαγον ασθενές μει-

κύριον αυτόν, δστις άνηλθε τάς κορυφάς 
τών Ά λ π ε ω ν  διά νά μείνγ) 2 4  ώρας κε- 
κλεισμενος έν τ φ  δωματ ίω  τοϋ ξενοδο
χείου. Ά π ό  τ ί ς  παρελθούσης νυκτός δ 
Γεδεών δέν τό έχοννησε .  Καί δμως δέν 
δύνατα ι τ ις  νά διαμείνγ) έκεϊ μέχρι τ ί ς  
έπ ο χ ίς ,  καθ ’ ίιν τό ΜπεΛηλπ  θά κλείσν) 
ενεκα τ ί ς  χιόνος. "Ω ! αΰτή  ή σκοτεινή 
άβεβαιότης είνε χειροτέρα ένσκηψάσης 
δυστυχίας !

Αίφνης κρούεται ή θύρα του. Α νο ίγ ε ι '  
ήτο ή Ίουστίνη .

—  Κύριε, τ φ  λέγε ι ,  δέν είδομεν χ ά ν έ -  
να '  άλλά  ή κυρία μαρκησία εΰρίσκεται 
εις τήν κλίνην της μέ δυνατόν πυρεττόν. 
Παρακαλεΐ τον κύριον ΰποκόμητα νά ΰ- 
πάγγ) πλησίον της ,  άντ ί πάσης θυσίας, 
διότι τόν διαβεβαιοΐ δτι θά είνε αΰριον 
τό πρω'ί τρελλή αν μείνγ) άκόμη περισσό
τερον μοναχή. Καί οΰτε ιατρός υπάρχει 
έδώ !

Ό  Γεδεών έγείρ ετα ι καί ακολουθεί τήν

Λίαν αυτοΰ δ Ιρως κ α τά  την στιγμήν 
κείνην.

’Εκεί αρα ’Εκε ίνη  νά κοιμάται

δίαμα έπί τών χειλέων του, μόλον δτι,  δ θαλαμηπόλον. Ευρίσκει τήν Α μ α λ ία ν  βε- 
θ εός  τό γνωρίζει, δέν έκυρίευε τήν καρ- βυθισμένην είς τά  προσκεφάλαια τ ί ς  κ λ ί 

νης της , ώχραν, ήλλοιωμένην τήν δψιν 
καί μόλις άναγνωριζομένην. θεωροϋσιν 
άλλήλους καί α ισθάνοντα ι τήν αΰτήν έ- 

Φεϋ ! ζ$ άκόμη ; Όποιον δράμα, ίσως, ρώτησιν άνερχομένην εις τά  χείλη των. 
έξετυλίχθη όπισθεν τ ί ς  θύρας ταύ τη ς  ; , Ευρίσκονται είς τήν άνάγκην νά έπιθυμή- 

Ά κροάτα ι ριγών διά τ ί ς  όπης τοϋ κλεί- j σωσιν δπως δ Ρενεπών παρουσιασθϊ) ένώ- 
θρου. Αίφνης ά ν ίσ τα τα ι άνακουφιζόμενος 1 πιόν των. Τοΰλάχιστον τό πάν τελειόνει. 
μέν ά λ λ ’Ικπληκτος. Είχεν άκούσει ύπόκω- j "Ισως, μεθ' δλα τα ϋ τα ,  ό ΰβρισθείς— τό- 
φον γ έλ ω τα !  Ά κρ ο άτα ι ε ίσ έ τ ι .Ή Ά μ α λ ία  σον ολίγον ! —  σύζυγος οπισθοχώρηση 
φλυαρεί μέ τήν θαλαμηπόλον της , καί έκ άπέναντ ι τ ί ς  ’ιδέας τ ί ς  α ιματοχυσίας, 
τών δμιλιών των , α ΐτ ινες  φθάνουσι μέχρις j Ή  νΰξ έπ ίλθ εν .  Μία μόνη λυχ ν ία  ρί- 
αΰτοϋ,συμπεραίνει,χωρίς νά Ιχγ) οΰδεμίαν π τ ε ι  έν τ φ  δω μ ατ ίψ  ύποτρέμον φώς. ’Επί 
περί τούτου άμφιβολίαν, δτ ι αί τ α λ α ί - ί  τ ί ς  τραπέζης, δ μάρσιπος, δ δανβισθείς 
πώροι δέν υποπτεύοντα ι τ ίποτε .  'Οφείλει ΰπό τού συζύγου της είς τήν Α μ α λ ία ν ,  
νά τάς άφήσιρ έν τγ) άγνο ioc των . Ό χ ι  ! είνε ανοικτός καί δύνατα ί τ ις  νά παρα- 
πρέπει νά δμιλήσγ). "Άνθρωπος ε ι δο πο ιών  ! τηρήσγ) έντός αΰτοϋ στίβον άπό ψήκτρας, 
άξιζε ι διά δύο' γυνή  προειδοποιημένη ά -  ί τα ιν ία ς ,  άσπρόροουχα καί δαντελλας α 
ξίζει διά τέσσαρας. Κρούει έλαφρώς τήν ναμίξ τεθειμένα. Μελαγχολικώς δ Γεδεών 
θύοαν' αί φωναί παύουσ ιν . . .  ] παρατηρεί τά  άξιολάτρευτα  εκείνα κο-

— ’Εγώ ε ίμαι, έψιθύρισε σ ιγχ  - σιγά σμήματα , τά  όποια ήλπ ιζε  νά ΐδν), νά 
δ Γεδεών ! έγγίστ), αλλαχού, ή έν τ φ  βάθει μαρ-

Ή  θύρα μόλις δ ιανο ίγετα ι ,  ή ,Ίουστ ίνη  σίπου ! 
έξάγει τήν κεφαλήν καί δ Μποαζεντοαίν j Αίφνηδίως τά  βλέμματά του προση- 
τ?ί μεταδίδει κρυφίως τάς φρικτάς αΰτάς  λώθησαν έπί όρειχαλκίνης πλακάς, άφα- 
λεξεις : Ε ίνε έδώ ! j νοϋς διά π ά ντα  άλλον οφθαλμόν ή διά

’Εκβάλλει κραυγήν ΰπόκωφον κα ί κλείει τόν γεγυμνασμένον θυρωροϋ ξενοδοχείου, 
έκ νέου τήν θύραν. ΙΙάραυτα ακούονται Κύπτει, πλησιάζε ι τήν λυχν ίαν ,  συλ- 
έν τ φ  δω μ ατ ίφ  θρήνοι καί στεναγμοί. Νά λογ ίζετα ι  έπί Ιν δευτερόλεπτον καί 
μείνη έκεϊ θά ήτο ή μ,εγαλειτέρα τρέλλα. φέρει τήν χεΐρα έπί τοϋ στήθους μετά 
Ό  υποκόμης έπιστρέφει είς τό δωμάτιόν βαθέος στεναγμού άνακουφίσεως. Ή  άκρα 
του καί διέρχεται τό λοιπόν τ ί ς  νυκτός έκείνη εΰ τυχ ία ,  ή όποία έπλημμύρησε 
καθήμενος είς τό άκρον έδρας καί τείνων τότε τήν ψυχήν του, δέν ήξιζεν οΰτε τό 
τό οΰς διαρκώς. ' j δέκατον της εΰ τυχ ία ς ,  ·?)ν . . . δέν παοέ-

—  Τί θέλει ό άνθρωπος αΰτός ; ποϋ σχεν α ΰ τφ  ή μαρκησία.
κρύπτετα ι ,  διενοεΐτο καθ’έαυτόν δ Μποα- Ένόησε τό φοβερόν μυστήριον, τό δ- 
ζεντραίν δ ι’ έκατοστήν ήδη φοράν, σφίγ- ! ποιον τόν ταράττε ι έπί τρεις ήμέρας, αΰ- 
γων διά τ ί ς  νευρικής χειρός του τό έκ ί τόν καί τήνταλαίπωρον συνοδοιπόρον του, 
της αϋπνίας πυρεσσον μέτωπον. Ά ν α μ φ ι -  ί άναγ ινώσκων τάς έξης λέξε ις , α ΐτ ινες  ή -  
βόλως ζη τ ε ί  νά μάς συλλάβγ) έπ ’ αΰτο- ; σαν κεχαραγμέναι έπί τοϋ μετάλλου έκεί- 
φώρφ. Καί έν τούτο ις , είνε τώρα τρεις ή -  | νου καί α ί όποΐαι προΰδωκαν τό iflCO- 
μέραι όπού δέν έχω έγγίσει οΰτε τήν χεΐ- gnito  τών ταξε ιδ ιω τών  : 
ρα της γυναικός του ! Είνε μεσημβ1«ινε μεσημβρία. 
Πεινών φρικωδώς διατάσσει νά τ φ  φέοωσι 
φαγητόν έν τ φ  δω μ ατ ίφ  του καί δ θερά
πων παρατηρεί μεθ’ υπόπτου ΰφους τόν

Μ α ρ κ ή σ ιο ς  Ρ ι ν ι κ ώ ν
10 Πάροδος Μεσσηγης.

•κ.
τ έ λ ο ς :

Τ Ο Μ Ο Ι
«Εκλεκτών Μυθιστορημάτων» τών έτών Α ', Β ', Γ” 
καί Δ' δεδεμένοι στερεώτατα και κομψότατα πω- 
λοϋνται έν τώ γραφείω ήμών. Έπίσης φύλλα τών 
« ’Εχλεχτών Μυθιστορημάτων» τοϋ Α' Β' χαι Γ  “Ε 
τους πρός λεπτά 20 Εκαστον, τον δέ Δ’ χα'ι Ε ' πρός 

! λεπτά 10.

E I S  Τ Ο  Γ Ρ Α Φ Ε Ι Ο »

Τ Ω Ν  Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ω Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α
ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ ΒΙΒΛΙΑ :

[Α ί έν παρενθέσει τ ιμ α ί σημειοΰνται χάρι·< 
τών έν τα ΐς έπαρχίαις καί τω έξωτερικψ έπιθυ- 
μούντων νά άποκτήσωσιν α ΰτά ,  έλεύθερα τα χ υ 
δρομικών τελώ ν].

«Ματθίλδη» μυθιστόρημα (μετά εικόνων) Ευ
γενίου Σ ύ η ...................................................  Δρ. 7 (8}

« ’Α ντωνίνα», μυθιστορία ’Αλεξάνδρου Δουμα, 
υίοΰ, μετάφρασις Λάμπρου Έ νο -λη . δρ. 3. (3,30) 

«Λέων Λ εώνης», μ-υθισ^ορία Γεοψγίας Σάνδης, 
μετάφρασις Ί . Ίσιδ. Σκυλίσση Δρ. 1.50 [1 ,80] 

«Τά Δυο Λ 'κνα» Αιμίλιου Ρ'.σβοόργ. δρ.1,50[2]
«Ή  Ώραία Παρισινή».....................  λεπ . 60 (70)
«Παρισίων ’Απόκρυφ:;», μυθιστορία Ευγενίου

Σύη, μετάφρασις Ίσιδωρίδου I. Σκυλίσση (τό
μοι 1 0) - -   ............................   Δρ. 6 [7]

«Ό  Διάβολο - Σίμων, μυθιστορία Ponson-De-
T e r r a i l ............................................  Δρ. 1,50 (1.70)

«Μπουμπουλίνα— Άρκάδιον», Δράματα δπό
Γ. Άνδρικοπούλου.............................  Δρ. 3 [3 .30 ]

« Ή  Πλωτή Πόλις » μυθιστορία Ιουλίου
Βέρν.........................................................  δρ. 1 (1,20)

«Τά ’Απόκρυφα τής Μασσαλίας, μυθιστορία
Αίμιλίοι» Ζολά ..................................  Δρ. 3 (3,30)

«Ή  Γυναίκες, τά Χαρτιά καί το Κρασί», μυ
θιστορία Paul de Cock,μετάφρασις Κλεάνθους Ν.
Τ ρ ια ντά φ υλλου ................................... Δρ. 1 [1 .20 ]

Πο ήματα 1. Γ. Τσακασιάνοο δρ. 3. (3 ,20 )
Χρυσόδετα.............................................. . » 4

«Μαρία Ά ντω ν ιέ ττα » , ΰπό Γ. Ρ μα, τραγι
κόν ιστορικόν μελόδραμα εις 4 πράξεις, μελο- 
ποιηθέν ΰπό τοΰ έν Ζακύνθω μουσικοδιδάσκαλου 
Παύλου Καρέρ. μετάφρασις Γ.Κ.Σφήκα λ .50 [55] 

«Μία ήμερα έν Μαδέρα», μυθιστορία Παύλου
Μ αντεγάτσα, δ ρ α χ ..............................  1,50 (1 ,60).

«Οί Μελλόνυμφοι τής Σπιτζεβέργης», μυθιστο
ρία Ξαβιέ Μαρμιέ, στεφθεϊσα ΰπό τής Γαλλικής
’Ακαδημίας....................................... Λρ. 1,50 [1 ,70 ]

«Ό  Διάβολος έν Τουρκία», ήτοι Σκηναί έν 
Κωνσταντινουπόλει, ύπό Σστεφάνου Θ.Ξένου.’Έ κ- 
δοσις δευτέρα, άίεί.α τοΰ συγγραφέως, έν ή προσ- 
ετέθη έν τέλει κα ί το δράμα a Η κατασ-ροφή τών
Γεννιτσάρων».Τόμοι 2 ........................ Δρ. 5. [5 ,50]

«Α ί Έχθραί Μητέρες», μυθιστορία Catulle
Mendes.................................................  δρ. 1.50 (1,70)

«Ή  Ή ρωίς τής Ε λλην ική ς Έ παναστάσεως». 
μυθιστορία Στεφάνου Θ. Ξένου, ε ς δύο ογκώ
δεις τόμους   Δρ. 4 [4  4,50]

«Ό  Γ ιάννης», μυθιστορία Paul de Cook us- 
τάφρασις Κλεάνθους Ν. Τριαντάφυλλου δρ. 2 [.20 ] 

«Τά χ ά λ 'α  μας», κωμφδία Π. Ααζαρίδου η
θοποιού.................   λ. 70 (80)

«Ή  Ά δελφοΰλα», μυθιστορία Ε. Μαλώ (τό
μοι 2 ) .....................................................δρ. 2 ,50 (2,80)

«Αί Ν ύκτίς τοΰ Βουλεβάρτου», μυθιστορία 
P ierre Zaccone (τόμοι δύο) . · · · Δρ. 3 (3,30) 

«Α ί Κατακόμβαι τής Ίούλλης», μυθιστορία
Η. Emille C hevalier................... Δρ. 1,50 (1.70)

«Έ θνιχα ί εικόνες», ποιήσεις δπό Γεωργίου Μαρ-
τινέλη , ............................................  Δρ. 1 50 (1.70)

«Ή  Φωνή τής Καρδιάς μου», λ ρική Συλ
λογή, ΰπό Δημ. Γρ. Καμπούρογλου. Αεπ. 60 [70) 

«Τό Κατηραμένον Καπηλεΐον», μυθιστόρημα
Λουδοβίκου Νοάρ.............................. Δρ. 1,50 (1,70)

«Ζίλ Βλά» μυθιστόρημα..................... Δρ. 5 (6)
«Ή  Αΰτοΰ Μεγαλειότης τό Χ ρήμα», μυθιστο

ρία Ξαβιέ δέ Μοντεπέν (τεύχη  11) Δρ. 6 [6 .60 ] 
«Τό Τριακοσιάδραχμον ’Έπαθλον, Γρηγορίου 

Δ. Ξενοπούλου.......................................... λεπ . 50 [60 ]


